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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1059/2000 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 18ης Μαΐου 2000

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 723/2000 περί τροποποιήσεως του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1294/1999 σχετικά µε το πάγωµα των κεφαλαίων και την απαγόρευση των επενδύσεων σε σχέση µε

την Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας (Ο∆Γ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
τα άρθρα 60 και 301,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το Συµβούλιο εξέδωσε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 723/
2000, της 6ης Απριλίου 2000, περί τροποποιήσεως του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1294/2000 σχετικά µε το πάγωµα
των κεφαλαίων και την απαγόρευση των επενδύσεων σε
σχέση µε την Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλα-
βίας (Ο∆Γ) (1), ο οποίος άρχισε να ισχύει στις 8 Απριλίου
2000.

(2) Το άρθρο 1, παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
723/2000 αρχίζει να εφαρµόζεται από τις 15 Μαΐου 2000
ώστε να δοθεί επαρκής χρόνος για να καταρτισθεί το
παράρτηµα VI του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1294/1999 (2),
που περιέχει τον κατάλογο των εταιρειών, επιχειρήσεων,
ιδρυµάτων ή οντοτήτων που βρίσκονται, έχουν καταχωρηθεί
ή συσταθεί στην Ο∆Γ, εκτός της Επαρχίας του Κοσσυφοπε-
δίου και της ∆ηµοκρατίας του Μαυροβουνίου, που θα
θεωρηθούν ότι δεν ανήκουν στην Κυβέρνηση της Ο∆Γ ή
στην Κυβέρνηση της ∆ηµοκρατίας της Σερβίας ούτε ελέγχο-

νται από τις κυβερνήσεις αυτές, ούτε είναι κοινωνικοποιηµέ-
νες.

(3) Χρειάζεται επιπλέον χρόνος για τη συλλογή των πληροφο-
ριών και των δεδοµένων που απαιτούνται προκειµένου να
καταρτισθεί ο κατάλογος του παραρτήµατος VI.

(4) Συνεπώς, το άρθρο 1, παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 723/2000, θα πρέπει να αρχίσει να εφαρµόζεται από
τις 30 Ιουνίου 2000,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το δεύτερο εδάφιο του άρθρου 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
723/2000 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Το άρθρο 1, παράγραφος 3 εφαρµόζεται από τις 30 Ιουνίου
2000.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 15η Μαΐου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 18 Μαΐου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. GAMA

(1) ΕΕ L 86 της 7.4.2000, σ. 1.
(2) ΕΕ L 153 της 19.6.1999, σ. 63.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EK) αριθ. 1060/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Μαΐου 2000

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώ-
τος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1498/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιµών κατά

την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’ απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 20 Μαΐου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) EE L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) EE L 198 της 15.7.1998, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 19ης Μαΐου 2000, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή
για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 74,1

068 60,8

204 84,7

999 73,2

0707 00 05 052 104,6

068 66,6

628 136,6

999 102,6

0709 10 00 052 203,1

999 203,1

0709 90 70 052 60,9

628 96,2

999 78,5

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 60,4

204 34,1

212 41,6

220 34,1

388 50,7

448 38,7

600 47,0

624 48,2

999 44,4

0805 30 10 052 66,7

388 62,4

999 64,5

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 91,2

400 97,7

404 95,2

508 80,6

512 88,1

528 82,8

720 102,7

804 86,0

999 90,5

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2543/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 307 της 2.12.1999, σ. 46). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1061/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Μαΐου 2000

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή µακρόσπερµου λευκασµένου ρυζιού στο
πλαίσιο της δηµοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2176/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργάνωσης της αγοράς της όρυ-
ζας (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2072/98 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2176/1999 της Επιτροπής (3),
προκηρύχθηκε δηµοπρασία για την επιστροφή κατά την
εξαγωγή του ρυζιού.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 584/
75 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 299/95 (5), βάσει των προσφορών
που υποβλήθηκαν η Επιτροπή δύναται, κατά τη διαδικασία η
οποία προβλέπεται στο άρθρο 22 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
3072/95, να αποφασίσει τον καθορισµό της µέγιστης επι-
στροφής κατά την εξαγωγή· για τον καθορισµό αυτό, πρέπει
να ληφθούν, κυρίως, υπόψη τα κριτήρια τα προβλεπόµενα
στο άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95. Η
δηµοπρασία κατακυρούται στον υποβάλλοντα προσφορά η

οποία ευρίσκεται στο επίπεδο της µέγιστης επιστροφής κατά
την εξαγωγή ή σε κάποιο κατώτερο επίπεδο.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω ρυζιού οδηγεί στον καθορι-
σµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η µέγιστη επιστροφή κατά την εξαγωγή µακρόσπερµου λευκασµέ-
νου ρυζιού του κωδικού ΣΟ 1006 30 67 προορισµού ορισµένων
τρίτων χωρών, καθορίζεται βάσει προσφορών που έχουν υποβληθεί
από τις 12 έως τις 18 Μαΐου 2000, σε 283,00 EUR/t, στο
πλαίσιο της δηµοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2176/1999.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 20 Μαΐου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 329 της 30.12.1995, σ. 18.
(2) ΕΕ L 265 της 30.9.1998, σ. 4.
(3) ΕΕ L 267 της 15.10.1999, σ. 4.
(4) ΕΕ L 61 της 7.3.1975, σ. 25.
(5) ΕΕ L 35 της 15.2.1995, σ. 8.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1062/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Μαΐου 2000

σχετικά µε τις προσφορές που υποβλήθηκαν για την αποστολή µακρόσπερµου αποφλοιωµένου ρυζιού
προς τη νήσο Ρεϋνιόν, στο πλαίσιο της δηµοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.

2177/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργανώσεως αγοράς της όρυζας (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2072/98 (2), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 1,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2692/89 της Επιτροπής, της 6ης
Σεπτεµβρίου 1989, περί λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής σχετικά
µε τις αποστολές ρυζιού στη Ρεϋνιόν (3), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1453/1999 (4), και ιδίως το άρθρο 9
παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2177/1999 της Επιτροπής (5),
προκηρύχθηκε δηµοπρασία για την επιδότηση κατά την απο-
στολή ρυζιού προς τη νήσο Ρεϋνιόν.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 9 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2692/
89, βάσει των προσφορών που υποβλήθηκαν, η Επιτροπή
δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο

άρθρο 22 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95, να αποφασί-
σει να µη δοθεί συνέχεια στη δηµοπρασία.

(3) Λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που προβλέπονται στα
άρθρα 2 και 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2692/89, δεν
ενδείκνυται να καθορισθεί η µέγιστη επιδότηση.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

∆εν δίδεται συνέχεια στις προσφορές που υποβλήθηκαν από τις 15
έως τις 18 Μαΐου 2000 στο πλαίσιο της δηµοπρασίας της επι-
δότησης για την αποστολή µακρόσπερµου αποφλοιωµένου ρυζιού
του κωδικού ΣΟ 1006 20 98 προς τη νήσο Ρεϋνιόν, που αναφέρε-
ται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2177/1999.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 20 Μαΐου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 329 της 30.12.1995, σ. 18.
(2) ΕΕ L 265 της 30.9.1998, σ. 4.
(3) ΕΕ L 261 της 7.9.1989, σ. 8.
(4) ΕΕ L 167 της 2.7.1999, σ. 19.
(5) ΕΕ L 267 της 15.10.1999, σ. 7.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1063/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Μαΐου 2000

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή µεσόσπερµου και µακρόσπερµου Α λευκασµέ-
νου ρυζιού στο πλαίσιο της δηµοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2178/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργάνωσης της αγοράς της όρυ-
ζας (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2072/98 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2178/1999 της Επιτροπής (3),
προκηρύχθηκε δηµοπρασία για την επιστροφή κατά την
εξαγωγή του ρυζιού.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 584/
75 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 299/95 (5), βάσει των προσφορών
που υποβλήθηκαν η Επιτροπή δύναται, κατά τη διαδικασία η
οποία προβλέπεται στο άρθρο 22 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
3072/95, να αποφασίσει τον καθορισµό της µέγιστης επι-
στροφής κατά την εξαγωγή· για τον καθορισµό αυτό, πρέπει
να ληφθούν, κυρίως, υπόψη τα κριτήρια τα προβλεπόµενα
στο άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95· η
δηµοπρασία κατακυρούται στον υποβάλλοντα προσφορά η

οποία ευρίσκεται στο επίπεδο της µέγιστης επιστροφής κατά
την εξαγωγή ή σε κάποιο κατώτερο επίπεδο.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω ρυζιού οδηγεί στον καθορι-
σµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η µέγιστη επιστροφή κατά την εξαγωγή µεσόσπερµου και µακρό-
σπερµου Α λευκασµένου ρυζιού προορισµού ορισµένων τρίτων
χωρών της Ευρώπης, καθορίζεται βάσει προσφορών που έχουν
υποβληθεί από τις 12 έως τις 18 Μαΐου 2000 σε 187,00 EUR/t,
στο πλαίσιο της δηµοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 2178/1999.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 20 Μαΐου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 329 της 30.12.1995, σ. 18.
(2) ΕΕ L 265 της 30.9.1998, σ. 4.
(3) ΕΕ L 267 της 15.10.1999, σ. 10.
(4) ΕΕ L 61 της 7.3.1975, σ. 25.
(5) ΕΕ L 35 της 15.2.1995, σ. 8.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1064/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Μαΐου 2000

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στρογγυλόσπερµου, µεσόσπερµου και µακρό-
σπερµου Α λευκασµένου ρυζιού στο πλαίσιο της δηµοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ)

αριθ. 2179/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργάνωσης της αγοράς της όρυ-
ζας (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία απο τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2072/98 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2179/1999 της Επιτροπής (3),
προκηρύχθηκε δηµοπρασία για την επιστροφή κατά την
εξαγωγή του ρυζιού.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 584/
75 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 299/95 (5), βάσει των προσφορών
που υποβλήθηκαν η Επιτροπή δύναται, κατά τη διαδικασία η
οποία προβλέπεται στο άρθρο 22 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
3072/95, να αποφασίσει τον καθορισµό της µέγιστης επι-
στροφής κατά την εξαγωγή· για τον καθορισµό αυτό, πρέπει
να ληφθούν, κυρίως, υπόψη τα κριτήρια τα προβλεπόµενα
στο άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95· η
δηµοπρασία κατακυρούται στον υποβάλλοντα προσφορά η

οποία ευρίσκεται στο επίπεδο της µέγιστης επιστροφής κατά
την εξαγωγή ή σε κάποιο κατώτερο επίπεδο.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω ρυζιού οδηγεί στον καθορι-
σµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η µέγιστη επιστροφή κατά την εξαγωγή µεσόσπερµου και µακρό-
σπερµου Α λευκασµένου ρυζιού προορισµού ορισµένων τρίτων
χωρών, καθορίζεται βάσει προσφορών που έχουν υποβληθεί από τις
12 έως τις 18 Μαΐου 2000 σε 165,00 EUR/t, στο πλαίσιο της
δηµοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2179/
1999.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 20 Μαΐου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 329 της 30.12.1995, σ. 18.
(2) ΕΕ L 265 της 30.9.1998, σ. 4.
(3) ΕΕ L 267 της 15.10.1999, σ. 13.
(4) ΕΕ L 61 της 7.3.1975, σ. 25.
(5) ΕΕ L 35 της 15.2.1995, σ. 8.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1065/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Μαΐου 2000

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή λευκασµένου ρυζιού µε στρογγυλούς κόκ-
κους στο πλαίσιο της δηµοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2180/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργάνωσης της αγοράς της όρυ-
ζας (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2072/98 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2180/1999 της Επιτροπής (3),
προκηρύχθηκε δηµοπρασία για την επιστροφή κατά την
εξαγωγή του ρυζιού.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 584/
75 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 299/95 (5), βάσει των προσφορών
που υποβλήθηκαν η Επιτροπή δύναται, κατά τη διαδικασία η
οποία προβλέπεται στο άρθρο 22 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
3072/95, να αποφασίσει τον καθορισµό της µέγιστης επι-
στροφής κατά την εξαγωγή· για τον καθορισµό αυτό πρέπει
να ληφθούν, κυρίως, υπόψη τα κριτήρια τα προβλεπόµενα
στο άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95· η
δηµοπρασία κατακυρούται στον υποβάλλοντα προσφορά η

οποία ευρίσκεται στο επίπεδο της µέγιστης επιστροφής κατά
την εξαγωγή ή σε κάποιο κατώτερο επίπεδο.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω ρυζιού οδηγεί στον καθορι-
σµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η µέγιστη επιστροφή κατά την εξαγωγή λευκασµένου ρυζιού µε
στρογγυλούς κόκκους προορισµού ορισµένων τρίτων χωρών, καθο-
ρίζεται βάσει προσφορών που έχουν υποβληθεί από τις 12 έως τις
18 Μαΐου 2000 σε 167,00 EUR/t στο πλαίσιο της δηµοπρασίας
που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2180/1999.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 20 Μαΐου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 329 της 30.12.1995, σ. 18.
(2) ΕΕ L 265 της 30.9.1998, σ. 4.
(3) ΕΕ L 267 της 15.10.1999, σ. 16.
(4) ΕΕ L 61 της 7.3.1975, σ. 25.
(5) ΕΕ L 35 της 15.2.1995, σ. 8.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1066/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Μαΐου 2000

για την αναστολή της έκδοσης πιστοποιητικών επιστροφής για εµπορεύµατα µη υπαγόµενα στο
παράρτηµα Ι της συνθήκης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3448/93 του Συµβουλίου, της 6ης
∆εκεµβρίου 1993, για τον καθορισµό του καθεστώτος συναλλαγών
που εφαρµόζεται για ορισµένα εµπορεύµατα που προέρχονται από
τη µεταποίηση γεωργικών προϊόντων (1), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2491/98 της Επιτροπής (2), και ιδίως το
άρθρο του 8 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1222/94 της Επιτροπής, της 30ής Μαΐου
1994, για τη θέσπιση κοινών λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής του
συστήµατος επιστροφών κατά την εξαγωγή και των κριτηρίων
καθορισµού του ύψους τους για ορισµένα γεωργικά προϊόντα,
εξαγόµενα υπό µορφή εµπορευµάτων µη υπαγοµένων στο
παράρτηµα ΙΙ της συνθήκης (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 701/2000 (4), και ιδίως το άρθρο 6β
παράγραφοι 6 και 8,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Τα αθροιστικά ποσά των επιστροφών που ζητήθηκαν και
που αντιστοιχούν στα πιστοποιητικά που έχουν ήδη εκδοθεί
ανέρχονται σε 311 804 543 ευρώ. Το εν λόγω ποσό, προ-

στιθέµενο στα ποσά που αντιστοιχούν στις αιτήσεις που
κατατέθηκαν από τις 8 έως τις 12 Μαΐου 2000, αναγόµενο
σε ετήσια βάση, µπορεί να µην επιτρέψει στην Επιτροπή να
διασφαλίσει την τήρηση των δεσµεύσεών της, όπως αυτές
προβλέπονται στο άρθρο 6β παράγραφος 8 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1222/94.

(2) Πρέπει να ανασταλεί η έκδοση των πιστοποιητικών που
προβλέπονται στο άρθρο 6Β παράγραφος 8,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Αναστέλλεται η έκδοση των πιστοποιητικών που ζητήθηκαν από τις
8 Μαΐου 2000.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 20 Μαΐου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 318 της 20.12.1993, σ. 18.
(2) ΕΕ L 309 της 19.11.1998, σ. 28.
(3) ΕΕ L 136 της 31.5.1994, σ. 5.
(4) ΕΕ L 83 της 4.4.2000, σ. 6.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1067/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Μαΐου 2000

για τον καθορισµό, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 411/97, του ανωτάτου ορίου της κοινοτικής
οικονοµικής ενισχύσεως που θα χορηγηθεί στις οργανώσεις παραγωγών που έχουν συστήσει επιχειρη-

σιακό ταµείο για το 1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 411/97 της Επιτροπής, της 3ης Μαρτίου
1997, περί λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2200/96 του Συµβουλίου όσον αφορά τα επιχειρησιακά προγράµ-
µατα, τα επιχειρησιακά ταµεία και την κοινοτική χρηµατική ενί-
σχυση (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1923/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 10,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 15 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2200/96 του Συµβουλίου (3), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 (4), προβλέ-
πει τη χορήγηση κοινοτικής χρηµατικής ενισχύσεως στις
οργανώσεις παραγωγών οι οποίες συνιστούν επιχειρησιακό
ταµείο. Η παράγραφος 5 του άρθρου αυτού προβλέπει ότι,
έως το 1999, το ανώτατο όριο της ενισχύσεως αυτής είναι
το 4,5 % της αξίας της παραγωγής που διαθέτει στο εµπό-
ριο κάθε οργάνωση παραγωγών, υπό τον όρο ότι το συνο-
λικό ποσό των χρηµατικών ενισχύσεων αντιπροσωπεύει του-
λάχιστον το 2,5 % του συνόλου του κύκλου εργασιών
όλων των οργανώσεων παραγωγών.

(2) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που διαβιβάστηκαν στην Επι-
τροπή από τα κράτη µέλη κατ’ εφαρµογή του άρθρου 10
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 411/97, οι ζητούµενες οικονοµι-
κές ενισχύσεις για το 1999 από τις οργανώσεις παραγωγών
ανέρχονται σε 324,30 εκατοµµύρια ευρώ για συνολικό
κύκλο εργασιών, όλων των οργανώσεων παραγωγών, ύψους
12 459,63 εκατοµµυρίων ευρώ. Πρέπει συνεπώς να καθορι-
σθεί το ανώτατο όριο της κοινοτικής ενισχύσεως που προα-
ναφέρθηκε σε 3,6089 % της αξίας της παραγωγής που
διαθέτει στο εµπόριο κάθε οργάνωση παραγωγών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η κοινοτική χρηµατική ενίσχυση που αναφέρεται στο άρθρο 15
παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 καθορίζεται σε
3,6089 % της αξίας της παραγωγής που διαθέτει στο εµπόριο κάθε
οργάνωση παραγωγών για τις αιτήσεις ενισχύσεως που αναφέρονται
στο 1999.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 62 της 4.3.1997, σ. 9.
(2) ΕΕ L 238 της 9.9.1999, σ. 11.
(3) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1.
(4) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 80.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1068/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Μαΐου 2000

περί των λεπτοµερειών χορήγησης ενισχύσεως για την ιδιωτική αποθεµατοποίηση των τυρών
διατηρήσεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), και ιδίως το
άρθρο 10,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 9 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1255/1999 προβλέπει ότι η χορήγηση ενισχύσεως για την
ιδιωτική αποθεµατοποίηση δύναται να αποφασισθεί, για ορι-
σµένους τυρούς διατηρήσεως, αν µια σοβαρή έλλειψη ισορ-
ροπίας της αγοράς δύναται να απαλειφθεί ή να µειωθεί µε
εποχιακή αποθεµατοποίηση.

(2) Ο εποχιακός χαρακτήρας της παραγωγής των τυρών emme-
ntal και gruyère επιδεινώθηκε από την αντίθετη εποχικότητα
της καταναλώσεως των τυρών αυτών. Θα πρέπει, εφεξής, να
προσφύγουµε σε τέτοια αποθεµατοποίηση µέχρι του ύψους
των ποσοτήτων που προκύπτουν από τη διαφορά µεταξύ
της παραγωγής των θερινών µηνών και εκείνης των χειµε-
ρινών µηνών.

(3) Όσον αφορά τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του εν λόγω
µέτρου, πρέπει να καθοριστεί το ανώτατο όριο της ποσότη-
τας που µπορεί να επωφεληθεί καθώς και η διάρκεια των
συµβάσεων µε βάση τις πραγµατικές ανάγκες της αγοράς
και τη δυνατότητα διατήρησης των εν λόγω τυριών. Είναι,
επίσης, αναγκαίο να προσδιοριστεί το περιεχόµενο της σύµ-
βασης αποθεµατοποίησης για να εξασφαλιστεί η τακτο-
ποίηση των τυριών και ο έλεγχος των αποθεµάτων τα οποία
απολαύουν ενίσχυσης. Η ενίσχυση πρέπει να καθοριστεί
λαµβάνοντας υπόψη τα έξοδα αποθεµατοποίησης και την
προβλεπόµενη εξέλιξη των τιµών αγοράς.

(4) Λαµβάνοντας υπόψη την πείρα σε θέµατα ελέγχου, πρέπει
να προσδιορισθούν οι διατάξεις που τον αφορούν, ιδίως
όσον αφορά τα έγγραφα που πρέπει να υποβληθούν και οι
επαληθεύσεις που πρέπει να πραγµατοποιηθούν επιτόπου.
Οι απαιτήσεις επί του θέµατος καθιστούν αναγκαίο να προ-
βλεφθεί ότι τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέψουν ότι οι
δαπάνες ελέγχου επιβαρύνουν, ολικώς ή µερικώς το συµ-
βαλλόµενο.

(5) Το άρθρο 1 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1756/93 της Επιτροπής, της 30ής Ιουνίου 1993, για τον
καθορισµό των γενεσιουργών αιτιών της γεωργικής ισοτι-
µίας που εφαρµόζονται στον τοµέα του γάλακτος και των
γαλακτοκοµικών προϊόντων (2), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 569/1999 (3), προβλέπει
την γεωργική ισοτιµία που εφαρµόζεται στο πλαίσιο των
µέτρων για την παροχή ενισχύσεων για την ιδιωτική αποθε-
µατοποίηση στον τοµέα του γάλακτος.

(6) Πρέπει να εξασφαλισθεί η συνέχεια των εν λόγω εργασιών
αποθεµατοποιήσεως.

(7) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Παρέχεται ενίσχυση στην ιδιωτική αποθεµατοποίηση για 23 000
τόνους τυρών διατηρήσεως (emmental και gruyère) που παράγο-
νται στην Κοινότητα και πληρούν τις προϋποθέσεις που καθορίζο-
νται στα άρθρα 2 και 3.

Άρθρο 2

1. Ο οργανισµός παρεµβάσεως συνάπτει σύµβαση αποθεµατο-
ποιήσεως µόνο αν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) η παρτίδα τυρών που αποτελεί το αντικείµενο της συµβάσεως να
ανέρχεται σε πέντε τόνους τουλάχιστον·

β) οι τυροί να φέρουν, µε ανεξίτηλους χαρακτήρες, την ένδειξη,
ενδεχοµένως σε αριθµητική µορφή, της επιχειρήσεως όπου
παρασκευάσθηκαν, την ηµέρα και το µήνα παρασκευής·

γ) οι τυροί να έχουν παρασκευασθεί δέκα τουλάχιστον ηµέρες πριν
από την ηµεροµηνία ενάρξεως της αποθεµατοποιήσεως που ανα-
γράφεται στη σύµβαση·

δ) οι τυροί να έχουν περάσει ποιοτικό έλεγχο προσφέροντας
εγγυήσεις που επιτρέπουν την κατάταξή τους ανάλογα µε την
ωρίµανσή τους:

— στην κλάση «Premier choix» Emmental, Gruyére, Beau-
fort, Comté στη Γαλλία,

— στην κλάση «Markenkäse» ή «Klasse fein» Emmental/Ber-
gkäse στην Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας,

— στην κλάση «Special Grade» στην Ιρλανδία,

— στην κλάση «I luokka» στη Φινλανδία,

— στην κλάση «1. Güteklasse Emmentaler/Bergkäse/Alp-
käse» στην Αυστρία,

— στην κλάση «Västerbotte/Prästos/Svecia/Grevé» στη Σουη-
δία·

ε) ο αποθεµατοποιών υποχρεούται:

— να µη µεταβάλλει τη σύνθεση της υπό σύµβαση παρτίδας
κατά τη διάρκεια της σύµβασης χωρίς την προηγούµενη
άδεια του οργανισµού παρέµβασης. Εφόσον τηρείται ο όρος
σχετικά µε την ελάχιστη ποσότητα που καθορίζεται ανά
παρτίδα, ο οργανισµός παρέµβασης µπορεί να επιτρέψει
µεταβολή που περιορίζεται, στην περίπτωση που διαπιστώνε-
ται ότι έχουν χαλάσει τόσο ώστε δεν είναι πλέον δυνατόν να
παραµένουν στο απόθεµα, σε έξοδο από το απόθεµα ή
αντικατάσταση των τυρών αυτών.

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48.
(2) ΕΕ L 161 της 2.7.1993, σ. 48.
(3) ΕΕ L 70 της 17.3.1999, σ. 12.
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Σε περίπτωση που αποσύρονται ορισµένες ποσότητες:

i) εάν οι εν λόγω ποσότητες αντικαθίστανται µε την άδεια
του οργανισµού παρέµβασης, η σύµβαση θεωρείται ότι
δεν έχει υποστεί καµία τροποποίηση,

ii) εάν οι εν λόγω ποσότητες δεν αντικαθίστανται, η σύµ-
βαση θεωρείται ότι έχει συναφθεί από την αρχή για την
ποσότητα που διατηρείται µόνιµα.

Τα έξοδα ελέγχου, που συνεπάγεται ενδεχοµένως αυτή η
τροποποίηση, βαρύνουν τον προβαίνοντα στην αποθεµατο-
ποίηση,

— να κρατεί λογιστική αποθήκης και να ανακοινώνει κάθε
εβδοµάδα στον οργανισµό παρεµβάσεως τις εισόδους που
πραγµατοποιήθηκαν κατά τη διάρκεια της εβδοµάδας που
πέρασε και τις προβλεπόµενες εξόδους.

2. Η σύµβαση αποθεµατοποιήσεως συνάπτεται:

α) εγγράφως και αναφέρει την ηµεροµηνία ενάρξεως της υπό σύµ-
βαση αποθεµατοποιήσεως· η ηµεροµηνία αυτή είναι το ενωρί-
τερο η εποµένη της λήξεως των εργασιών θέσεως σε αποθεµατο-
ποίηση της παρτίδας τυρού που αποτελεί αντικείµενο της συµ-
βάσεως·

β) µετά τη λήξη των εργασιών θέσεως σε αποθεµατοποίηση της
παρτίδας τυρού που αποτελεί αντικείµενο της συµβάσεως και το
αργότερο 40 ηµέρες µετά την ηµεροµηνία ενάρξεως της υπό
σύµβαση αποθεµατοποιήσεως.

Άρθρο 3

1. Ενίσχυση χορηγείται µόνο για τους τυρούς που εισήλθαν στα
αποθέµατα κατά την περίοδο αποθεµατοποιήσεως. Αυτή αρχίζει την
1η Μαΐου 2000 και λήγει το αργότερο στις 30 Σεπτεµβρίου του
ίδιου έτους.

2. Ο τυρός που αποτελεί το αντικείµενο της αποθεµατοποιή-
σεως δεν δύναται να ρευστοποιηθεί παρά µόνο κατά την περίοδο
της ρευστοποιήσεως των αποθεµάτων. Η περίοδος αυτή αρχίζει την
1η Οκτωβρίου 2000 και τελειώνει στις 31 Μαρτίου του επόµενου
έτους.

Άρθρο 4

1. Το ποσό ενισχύσεως ορίζεται ως εξής:

α) 100 ευρώ ανά τόνο για τις σταθερές δαπάνες·

β) 0,35 ευρώ ανά τόνο και ανά ηµέρα συµβατικής αποθεµατο-
ποίησης για τις δαπάνες αποθήκευσης·

γ) 0,50 ευρώ ανά τόνο και ανά ηµέρα συµβατικής αποθεµατο-
ποίησης για την χρηµατοδοτικές δαπάνες.

2. Καµία ενίσχυση δεν χορηγείται αν η διάρκεια της αποθεµατο-
ποιήσεως βάσει συµβάσεως είναι µικρότερη από 90 ηµέρες. Το
µέγιστο ποσό της ενισχύσεως δεν δύναται να υπερβαίνει το ποσό
που αντιστοιχεί σε διάρκεια αποθεµατοποιήσεως βάσει συµβάσεως
180 ηµερών.

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο ε) πρώτη
περίπτωση, µετά τη λήξη της περιόδου των 90 ηµερών που αναφέ-
ρεται στο πρώτο εδάφιο και µετά την έναρξη της περιόδου αποθε-
µατοποιήσεως που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 2, ο
αποθεµατοποιών µπορεί να αποσύρει από την αποθεµατοποίηση
ολόκληρη ή µέρος παρτίδας που αποτελεί αντικείµενο σύµβασης. Η
ελάχιστη ποσότητα που είναι δυνατό να αποσυρθεί από την αποθε-

µατοποίηση είναι 500 χιλιόγραµµα. Τα κράτη µέλη, ωστόσο, έχουν
τη δυνατότητα να αυξήσουν τη ποσότητα αυτή µέχρι δύο τόνους.

Η ηµεροµηνία έναρξης των ενεργειών εξόδου από την αποθεµατο-
ποίηση των τυρών που αποτελούν αντικείµενο της σύµβασης δεν
περιλαµβάνεται στην περίοδο της συµβατικής αποθεµατοποίησης.

Άρθρο 5

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να τηρούνται οι όροι που
δίνουν το δικαίωµα στην πληρωµή της ενίσχυσης.

2. Ο συµβαλλόµενος διατηρεί στη διάθεση των εθνικών αρχών
που είναι επιφορτισµένες µε τον έλεγχο του µέτρου, κάθε έγγραφο
που επιτρέπει ιδίως να εξασφαλισθεί, όσον αφορά τα προϊόντα που
τίθενται υπό ιδιωτική αποθεµατοποίηση, τα ακόλουθα στοιχεία:

α) την κυριότητα τη στιγµή της αποθεµατοποίησης·

β) την καταγωγή και την ηµεροµηνία παρασκευής των τυρών·

γ) την ηµεροµηνία αποθεµατοποιήσεως·

δ) την παρουσία στην αποθήκη·

ε) την ηµεροµηνία αφαιρέσεως από το απόθεµα.

3. Ο συµβαλλόµενος ή, ενδεχοµένως, στη θέση του ο κάτοχος
της αποθήκης διατηρεί λογιστική αποθήκης διαθέσιµη στην
αποθήκη που περιλαµβάνει:

α) την εξακρίβωση, ανά αριθµό συµβάσεως, των προϊόντων που
τίθενται υπό αποθεµατοποίηση·

β) τις ηµεροµηνίες αποθεµατοποιήσεως και αφαιρέσεως από το
απόθεµα·

γ) τον αριθµό των τυρών και το βάρος τους, αναφερόµενα ανά
παρτίδα·

δ) τη θέση των προϊόντων στην αποθήκη.

4. Τα αποθηκευοµένα προϊόντα πρέπει να εξακριβώνονται
εύκολα και να µπορούν να διαχωρισθούν ανά σύµβαση. Τίθεται
ειδική σήµανση επί των τυρών που αποτελούν αντικείµενο συµβά-
σεως.

5. Οι αρµόδιοι οργανισµοί πραγµατοποιούν ελέγχους κατά την
αποθεµατοποίηση για να εγγυηθούν ιδίως ότι τα αποθηκευµένα
προϊόντα είναι επιλέξιµα για την ενίσχυση και να προβλέψουν
οποιαδήποτε δυνατότητα αντικαταστάσεως των προϊόντων κατά τη
διάρκεια της συµβατικής αποθεµατοποιήσεως, µε την επιφύλαξη
της εφαρµογής του άρθρου 2 παράγραφος 1 στοιχείο ε).

6. Η αρµόδια αρχή που είναι επιφορτισµένη µε τον έλεγχο
προβαίνει:

α) σε αιφνίδιο έλεγχο της παρουσίας των προϊόντων στην αποθήκη.
Το λαµβανόµενο δείγµα πρέπει να είναι αντιπροσωπευτικό και
να αντιστοιχεί κατ’ ελάχιστο στο 10 % της συνολικής συµβα-
τικής ποσότητας για το µέτρο της ενισχύσεως στην ιδιωτική
αποθεµατοποίηση. Ο έλεγχος αυτός περιλαµβάνει επιπλέον την
εξέταση της λογιστικής που αναφέρεται στην παράγραφο 3, τη
φυσική εξακρίβωση του βάρους και της φύσεως των προϊόντων
και την εξακρίβωσή τους. Οι φυσικές εξακριβώσεις πρέπει να
αφορούν τουλάχιστον το 5 % της ποσότητας που υπόκειται σε
αιφνίδιο έλεγχο·

β) σε έλεγχο της παρουσίας των προϊόντων κατά το τέλος της
περιόδου της συµβατικής αποθεµατοποιήσεως.
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7. Οι έλεγχοι που πραγµατοποιούνται βάσει των παραγράφων 5
και 6 πρέπει να αποτελούν αντικείµενο εκθέσεως που προσδιορίζει:

— την ηµεροµηνία ελέγχου,

— τη διάρκειά του,

— τις πραγµατοποιηθείσες εργασίες.

Η έκθεση ελέγχου πρέπει να υπογράφεται από τον υπεύθυνο
υπάλληλο και να προσυπογράφεται από το συµβαλλόµενο ή, ενδε-
χοµένως, από τον κάτοχο της αποθήκης.

8. Σε περίπτωση ανωµαλιών που αφορούν 5 % ή περισσότερο
των ποσοτήτων των προϊόντων που υπόκεινται σε έλεγχο, ο έλεγχος
επεκτείνεται σε ευρύτερο δείγµα που θα καθορισθεί από τον αρµό-
διο οργανισµό.

Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν τις περιπτώσεις αυτές στην Επιτροπή
εντός προθεσµίας τεσσάρων εβδοµάδων.

9. Τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέψουν ότι οι δαπάνες
ελέγχου επιβαρύνουν, ολικώς ή µερικώς, το συµβαλλόµενο.

Άρθρο 6

Τα κράτη µέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή στις 15 Οκτωβρίου
2000.

α) τις ποσότητες τυρών που αποτέλεσαν το αντικείµενο συµβάσεων
αποθεµατοποιήσεως·

β) ενδεχοµένως, τις ποσότητες για τις οποίες δόθηκε η άδεια που
αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο ε).

Άρθρο 7

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Μαΐου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1069/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Μαΐου 2000

για τη θέσπιση ενίσχυσης στην ιδιωτική αποθεµατοποίηση του τυρού pecorino romano

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), και ιδίως το
άρθρο 10,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 9 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1255/1999 προβλέπει ότι η χορήγηση ενισχύσεως στην
ιδιωτική αποθεµατοποίηση είναι δυνατό να αποφασισθεί,
ιδίως για τους τυρούς που παρασκευάζονται από πρόβειο
γάλα και των οποίων η διάρκεια ωριµάνσεως είναι τουλάχι-
στον έξι µήνες, αν σοβαρή αστάθεια στην αγορά δύναται να
εκλείψει ή να περιορισθεί µε εποχιακή αποθεµατοποίηση.

(2) Από τον εποχιακό χαρακτήρα της παραγωγής του τυρού
pecorino romano δηµιουργείται συσσώρευση αποθεµάτων
τα οποία είναι δύσκολο να διατεθούν και υπάρχει κίνδυνος
να προκαλέσουν πτώση των τιµών. Πρέπει, ως εκ τούτου,
για τις ποσότητες αυτές να γίνει προσφυγή σε εποχιακή
αποθεµατοποίηση που δύναται να βελτιώσει την κατάσταση
αυτή και να επιτρέψει στους παραγωγούς τυρού να διαθέ-
σουν τον απαραίτητο χρόνο για την εξεύρεση αγορών.

(3) Όσον αφορά τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του εν λόγω
µέτρου, πρέπει να καθοριστεί το ανώτατο όριο της ποσότη-
τας που µπορεί να επωφεληθεί καθώς και η διάρκεια των
συµβάσεων µε βάση τις πραγµατικές ανάγκες της αγοράς
και τη δυνατότητα διατήρησης των εν λόγω τυρών. Είναι,
επίσης, αναγκαίο να προσδιοριστεί το περιεχόµενο της σύµ-
βασης αποθεµατοποίησης για να εξασφαλιστεί η τακτο-
ποίηση των τυρών και ο έλεγχος των αποθεµάτων τα οποία
απολαύνουν ενίσχυσης. Η ενίσχυση πρέπει να καθοριστεί
λαµβάνοντας υπόψη τα έξοδα αποθεµατοποίησης και την
προβλεπόµενη εξέλιξη των τιµών αγοράς.

(4) Το άρθρο 1 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1756/93 της Επιτροπής, της 30ής Ιουνίου 1993, για τον
καθορισµό των γενεσιουργών αιτιών της γεωργικής ισοτι-
µίας που εφαρµόζονται στον τοµέα του γάλακτος και των
γαλακτοκοµικών προϊόντων (2), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 569/1999 (3), προβλέπει
τη γεωργική ισοτιµία που εφαρµόζεται στο πλαίσιο των
µέτρων για την παροχή ενισχύσεων για την ιδιωτική αποθε-
µατοποίηση στο τοµέα του γάλακτος.

(5) Λαµβάνοντας υπόψη την πείρα σε θέµατα ελέγχου, πρέπει
να προσδιοριστούν οι διατάξεις που τον αφορούν, ιδίως
όσον αφορά τα έγγραφα που πρέπει να υποβληθούν και οι
επαληθεύσεις που πρέπει να πραγµατοποιηθούν επιτόπου.
Οι απαιτήσεις επί του θέµατος καθιστούν αναγκαίο να προ-
βλεφθεί ότι τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέψουν ότι οι

δαπάνες ελέγχου επιβαρύνουν, ολικώς ή µερικώς το συµ-
βαλλόµενο.

(6) Πρέπει να εξασφαλισθεί η συνέχεια των εν λόγω εργασιών
αποθεµατοποιήσεως.

(7) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Χορηγείται ενίσχυση στην ιδιωτική αποθεµατοποίηση για 15 000
τόνους του τυρού pecorino romano που παρασκευάζονται στην
Κοινότητα και ανταποκρίνεται στους όρους που ορίζονται στα
άρθρα 2 και 3.

Άρθρο 2

1. Ο οργανισµός παρεµβάσεως συνάπτει σύµβαση αποθεµατο-
ποιήσεως αν πληρούνται οι κατωτέρω προϋποθέσεις:

α) η παρτίδα τυρού που αποτελεί αντικείµενο συµβάσεως να απο-
τελείται τουλάχιστον από δύο τόνους·

β) ο τυρός να έχει παρασκευασθεί τουλάχιστον 90 ηµέρες πριν
από την ηµεροµηνία ενάρξεως της αποθεµατοποιήσεως που ανα-
φέρεται στη σύµβαση και µετά την 1η Οκτωβρίου 1999·

γ) ο τυρός να ανταποκρίνεται στον έλεγχο που πραγµατοποιείται
για την πλήρωση της προϋποθέσεως που αναφέρεται στο στοι-
χείο β) και να είναι πρώτης ποιότητας·

δ) ο προβαίνων στην αποθεµατοποίηση αναλαµβάνει την υπο-
χρέωση:

— να µη µεταβάλλει τη σύνθεση της υπό σύµβαση παρτίδας
κατά τη διάρκεια της σύµβασης χωρίς την προηγούµενη
άδεια του οργανισµού παρέµβασης. Εφόσον τηρείται ο όρος
σχετικά µε την ελάχιστη ποσότητα που καθορίζεται ανά
παρτίδα, ο οργανισµός παρέµβασης µπορεί να επιτρέψει
µεταβολή που περιορίζεται, στην περίπτωση που διαπιστώνε-
ται ότι έχουν αλλάξει τόσο ώστε δεν είναι πλέον δυνατόν να
παραµένουν στο απόθεµα, σε έξοδο από το απόθεµα ή
αντικατάσταση των τυρών αυτών.

Σε περίπτωση που αποσύρονται ορισµένες ποσότητες:

i) εάν οι εν λόγω ποσότητες αντικαθίστανται µε την άδεια
του οργανισµού παρέµβασης η σύµβαση θεωρείται ότι
δεν έχει υποστεί καµία τροποποίηση,

ii) εάν οι εν λόγω ποσότητες δεν αντικαθίστανται, η σύµ-
βαση θεωρείται ότι δεν έχει υποστεί καµία τροποποίηση.

Τα έξοδα ελέγχου, που συνεπάγεται ενδεχοµένως αυτή η
τροποποίηση βαρύνουν τον προβαίνοντα στην αποθεµατο-
ποίηση,

— να τηρεί βιβλία και να ανακοινώνει κάθε εβδοµάδα στον
οργανισµό παρεµβάσεως τις εισόδους που πραγµατοποιού-
νται κατά τη διάρκεια της παρελθούσας εβδοµάδας καθώς
και τις προβλεπόµενες εξόδους.

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48.
(2) ΕΕ L 161 της 2.7.1993, σ. 48.
(3) ΕΕ L 70 της 17.3.1999, σ. 12.
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2. Η σύµβαση αποθεµατοποιήσεως συνάπτεται:

α) εγγράφως και αναφέρει την ηµεροµηνία ενάρξεως της συµβα-
τικής αποθεµατοποιήσεως· η ηµεροµηνία αυτή είναι το νωρίτερο
µία ηµέρα µετά το τέλος των εργασιών θέσεως σε εφαρµογή της
συµβάσεως της παρτίδας τυρών που αποτελούν το αντικείµενο
της συµβάσεως·

β) µετά τη λήξη των εργασιών θέσεως σε αποθεµατοποίηση της
παρτίδας τυρού που αποτελεί αντικείµενο της συµβάσεως και το
αργότερο 40 ηµέρες µετά την ηµεροµηνία ενάρξεως της υπό
σύµβαση αποθεµατοποιήσεως.

Άρθρο 3

1. Χορηγείται ενίσχυση για τον τυρό που εισέρχεται σε αποθε-
µατοποίηση κατά τη διάρκεια της περιόδου από την 1η Μαΐου
µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2000.

2. ∆εν χορηγείται καµία ενίσχυση όταν η διάρκεια αποθεµατο-
ποιήσεως είναι κατώτερη από 60 ηµέρες.

3. Το ποσό της ενίσχυσης δεν είναι δυνατό να είναι ανώτερο
από το ποσό που αντιστοιχεί σε διάρκεια συµβατικής αποθεµατο-
ποιήσεως 180 ηµερών, που λήγει πριν από τις 31 Μαρτίου 2001.
Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο δ) πρώτη
περίπτωση µετά τη λήξη της περιόδου των 60 ηµερών που αναφέ-
ρεται στην παράγραφο 2, ο αποθεµατοποιός µπορεί να αποσύρει
από την αποθεµατοποίηση ολόκληρη ή µέρος παρτίδας που αποτε-
λεί αντικείµενο σύµβασης. Η ελάχιστη ποσότητα που είναι δυνατόν
να αποσυρθεί από την αποθεµατοποίηση είναι 500 χιλιόγραµµα.
Τα κράτη µέλη, ωστόσο, έχουν τη δυνατότητα να αυξήσουν την
ποσότητα αυτή µέχρι τους δύο τόνους.

Η ηµεροµηνία έναρξης των ενεργειών εξόδου από την αποθεµατο-
ποίηση των τυρών που αποτελούν αντικείµενο της σύµβασης δεν
περιλαµβάνεται στην περίοδο συµβατικής αποθεµατοποιήσεως.

Άρθρο 4

1. Το ποσό ενισχύσεως ορίζεται ως εξής:

α) 100 ευρώ ανά τόνο για τις σταθερές δαπάνες·

β) 0,35 ευρώ ανά τόνο και ανά ηµέρα συµβατικής αποθεµατο-
ποίησης για τις δαπάνες αποθήκευσης·

γ) 0,52 Ecu ανά τόνο και ανά ηµέρα συµβατικής αποθεµατο-
ποίησης για τις χρηµατοδοτικές δαπάνες.

2. Η καταβολή ενισχύσεως πραγµατοποιείται εντός µέγιστης
προθεσµίας 90 ηµερών που υπολογίζεται από την τελευταία ηµέρα
συµβατικής αποθεµατοποιήσεως.

Άρθρο 5

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να τηρούνται οι όροι που
δίνουν δικαίωµα στην πληρωµή της ενίσχυσης.

2. Ο συµβαλλόµενος διατηρεί στη διάθεση των εθνικών αρχών
που είναι επιφορτισµένες µε τον έλεγχο του µέτρου, κάθε έγγραφο
που επιτρέπει ιδίως να εξασφαλισθεί, όσον αφορά τα προϊόντα που
τίθενται υπό ιδιωτική αποθεµατοποίηση, τα ακόλουθα στοιχεία:

α) την κυριότητα τη στιγµή της αποθεµατοποιήσεως·

β) την καταγωγή και την ηµεροµηνία παρασκευής των τυρών·

γ) την ηµεροµηνία αποθεµατοποιήσεως·

δ) την παρουσία στην αποθήκη·

ε) την ηµεροµηνία αφαιρέσεως από το απόθεµα.

3. Ο συµβαλλόµενος ή, ενδεχοµένως, στη θέση του ο κάτοχος
της αποθήκης διατηρεί λογιστική αποθήκης διαθέσιµη στην
αποθήκη που περιλαµβάνει:

α) την εξακρίβωση, ανά αριθµό συµβάσεως, των προϊόντων που
τίθενται υπό αποθεµατοποίηση·

β) τις ηµεροµηνίες αποθεµατοποιήσεως και αφαιρέσεως από το
απόθεµα·

γ) τον αριθµό των τυρών και το βάρος τους, αναφερόµενα ανά
παρτίδα·

δ) τη θέση των προϊόντων στην αποθήκη.

4. Τα αποθηκευµένα προϊόντα πρέπει να εξακριβώνονται εύκολα
και να µπορούν να διαχωρισθούν ανά σύµβαση. Τίθεται ειδική
σήµανση επί των τυρών που αποτελούν αντικείµενο συµβάσεως.

5. Οι αρµόδιοι οργανισµοί πραγµατοποιούν ελέγχους κατά την
αποθεµατοποίηση για να εγγυηθούν ιδίως ότι τα αποθηκευµένα
προϊόντα είναι επιλέξιµα για την ενίσχυση και να προβλέψουν
οποιαδήποτε δυνατότητα αντικαταστάσεως των προϊόντων κατά τη
διάρκεια της συµβατικής αποθεµατοποιήσεως, µε την επιφύλαξη
της εφαρµογής του άρθρου 2 παράγραφος 1 στοιχείο δ).

6. Η αρµόδια αρχή που είναι επιφορτισµένη µε τον έλεγχο
προβαίνει:

α) σε αιφνίδιο έλεγχο της παρουσίας των προϊόντων στην αποθήκη.
Το λαµβανόµενο δείγµα πρέπει να είναι αντιπροσωπευτικό και
να αντιστοιχεί κατ’ ελάχιστο στο 10 % της συνολικής συµβα-
τικής ποσότητας για το µέτρο της ενισχύσεως στη ιδιωτική
αποθεµατοποίηση. Ο έλεγχος αυτός περιλαµβάνει επιπλέον την
εξέταση της λογιστικής που αναφέρεται στην παράγραφο 3, τη
φυσική εξακρίβωση του βάρους και της φύσεως των προϊόντων
και την εξακρίβωσή τους. Οι φυσικές εξακριβώσεις πρέπει να
αφορούν τουλάχιστον το 5 % της ποσότητας που υπόκειται σε
αιφνίδιο έλεγχο·

β) σε έλεγχο της παρουσίας των προϊόντων κατά το τέλος της
περιόδου της συµβατικής αποθεµατοποιήσεως.

7. Οι έλεγχοι που πραγµατοποιούνται βάσει των παραγράφων 5
και 6 πρέπει να αποτελούν αντικείµενο εκθέσεως που προσδιορίζει:

— την ηµεροµηνία ελέγχου,
— τη διάρκειά του,
— τις πραγµατοποιηθείσες εργασίες.

Η έκθεση ελέγχου να υπογράφεται από τον υπεύθυνο υπάλληλο
και να προσυπογράφεται από το συµβαλλόµενο ή, ενδεχοµένως,
από τον κάτοχο της αποθήκης.

8. Σε περίπτωση ανωµαλιών που αφορούν 5 % ή περισσότερο
των ποσοτήτων των προϊόντων που υπόκεινται σε έλεγχο, ο έλεγχος
σε ευρύτερο δείγµα θα καθορισθεί από τον αρµόδιο οργανισµό.

Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν τις περιπτώσεις αυτές στην Επιτροπή
εντός προθεσµίας τεσσάρων εβδοµάδων.

9. Τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέψουν ότι οι δαπάνες
ελέγχου επιβαρύνουν, ολικώς ή µερικώς, το συµβαλλόµενο.

Άρθρο 6

Τα κράτη µέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή στις 15 ∆εκεµβρίου
2000:

α) τις ποσότητες τυρών που αποτέλεσαν το αντικείµενο συµβάσεων
αποθεµατοποιήσεως·

β) ενδεχοµένως, τις ποσότητες για τις οποίες δόθηκε η άδεια που
αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο δ).

Άρθρο 7

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Μαΐου 2000.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1070/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Μαΐου 2000

για τις λεπτοµέρειες χορηγήσεως ενίσχυσης για την ιδιωτική αποθεµατοποίηση των τυρών κεφαλοτύρι
και κασέρι

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), και ιδίως το
άρθρο 10,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 9 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1255/1999 προβλέπει ότι η χορήγηση ενισχύσεως στην
ιδιωτική αποθεµατοποίηση είναι δυνατό να αποφασισθεί,
ιδίως για τους τυρούς που παρασκευάζονται από πρόβειο
γάλα και των οποίων η διάρκεια ωριµάνσεως είναι τουλάχι-
στον έξι µήνες, αν σοβαρή αστάθεια στην αγορά δύναται να
εκλείψει ή να περιορισθεί µε εποχιακή αποθεµατοποίηση.

(2) Από τον εποχιακό χαρακτήρα της παραγωγής των τυρών
κεφαλοτύρι και κασέρι, δηµιουργείται συσσώρευση αποθε-
µάτων τα οποία είναι δύσκολο να διατεθούν και υπάρχει
κίνδυνος να προκαλέσουν πτώση των τιµών. Πρέπει, ως εκ
τούτου, για τις ποσότητες αυτές να γίνει προσφυγή σε
εποχιακή αποθεµατοποίηση που δύναται να βελτιώσει την
κατάσταση αυτή και να επιτρέψει στους παραγωγούς τυρού
να διαθέσουν τον απαραίτητο χρόνο για την εξεύρεση
αγορών.

(3) Όσον αφορά τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του εν λόγω
µέτρου, πρέπει να καθοριστεί το ανώτατο όριο της ποσότη-
τας που µπορεί να επωφεληθεί καθώς και η διάρκεια των
συµβάσεων µε βάση τις πραγµατικές ανάγκες της αγοράς
και τη δυνατότητα διατήρησης των εν λόγω τυριών. Είναι,
επίσης, αναγκαίο να προσδιοριστεί το περιεχόµενο της σύµ-
βασης αποθεµατοποίησης για να εξασφαλιστεί η τακτο-
ποίηση των τυριών και ο έλεγχος των αποθεµάτων τα οποία
απολαύουν ενίσχυσης. Η ενίσχυση πρέπει να καθοριστεί
λαµβάνοντας υπόψη τα έξοδα αποθεµατοποίησης και την
προβλεπόµενη εξέλιξη των τιµών αγοράς.

(4) Λαµβάνοντας υπόψη την πείρα σε θέµατα ελέγχου, πρέπει
να προσδιοριστούν οι διατάξεις που τον αφορούν, ιδίως
όσον αφορά τα έγγραφα που πρέπει να υποβληθούν και οι
επαληθεύσεις που πρέπει να πραγµατοποιηθούν επιτόπου.
Οι απαιτήσεις επί του θέµατος καθιστούν αναγκαίο να προ-
βλεφθεί ότι τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέψουν ότι οι
δαπάνες ελέγχου επιβαρύνουν, ολικώς ή µερικώς, τον συµ-
βαλλόµενο.

(5) Το άρθρο 1 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1756/93 της Επιτροπής, της 30ής Ιουνίου 1993, για τον
καθορισµό των γενεσιουργών αιτιών της γεωργικής ισοτι-
µίας που εφαρµόζονται στον τοµέα του γάλακτος και των

γαλακτοκοµικών προϊόντων (2), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 569/1999 (3), προβλέπει τη γεωρ-
γική ισοτιµία που εφαρµόζεται στο πλαίσιο των µέτρων για
την παροχή ενισχύσεων για την ιδιωτική αποθεµατοποίηση
στο τοµέα του γάλακτος.

(6) Πρέπει να εξασφαλισθεί η συνέχεια των εν λόγω εργασιών
αποθεµατοποιήσεως.

(7) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκοµικών προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Χορηγείται ενίσχυση για την ιδιωτική αποθεµατοποίηση 3 200
τόνων των τυρών κεφαλοτύρι και κασέρι που παρασκευάζονται από
πρόβειο ή κατσικίσιο γάλα ή από µείγµα των δύο αυτών τύπων
γάλακτος, το οποίο παράγεται στην Κοινότητα και ανταποκρίνεται
στους όρους που ορίζονται στα άρθρα 2 και 3.

Άρθρο 2

1. Ο οργανισµός παρεµβάσεως συνάπτει σύµβαση αποθεµατο-
ποίησης αν πληρούνται οι κατωτέρω προϋποθέσεις:

α) η παρτίδα τυρού που αποτελεί αντικείµενο συµβάσεως να απο-
τελείται τουλάχιστον από δύο τόνους·

β) ο τυρός να έχει παρασκευασθεί τουλάχιστον 90 ηµέρες πριν
από την ηµεροµηνία ενάρξεως της αποθεµατοποίησης που ανα-
φέρεται στη σύµβαση και µετά τις 30 Νοεµβρίου 1999·

γ) ο τυρός να ανταποκρίνεται στον έλεγχο που πραγµατοποιείται
για την πλήρωση της προϋποθέσεως που αναφέρεται στο στοι-
χείο β) και να είναι πρώτης ποιότητας·

δ) ο προβαίνων στην αποθεµατοποίηση αναλαµβάνει την υπο-
χρέωση:

— να µη µεταβάλλει τη σύνθεση της υπό σύµβαση παρτίδας
κατά τη διάρκεια της σύµβασης χωρίς την προηγούµενη
άδεια του οργανισµού παρέµβασης. Εφόσον τηρείται ο όρος
σχετικά µε την ελάχιστη ποσότητα που καθορίζεται ανά
παρτίδα, ο οργανισµός παρέµβασης µπορεί να επιτρέψει
µεταβολή που περιορίζεται, στην περίπτωση που διαπιστώνε-
ται ότι έχουν χαλάσει τόσο ώστε δεν είναι πλέον δυνατόν να
παραµένουν στο απόθεµα, σε έξοδο από το απόθεµα ή
αντικατάσταση των τυρών αυτών,

σε περίπτωση που αποσύρονται ορισµένες ποσότητες:

i) εάν οι εν λόγω ποσότητες αντικαθίστανται µε την άδεια
του οργανισµού παρέµβασης, η σύµβαση θεωρείται ότι
δεν έχει υποστεί καµία τροποποίηση,

(2) ΕΕ L 161 της 2.7.1993, σ. 48.
(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48. (3) ΕΕ L 70 της 17.3.1999, σ. 12.
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ii) εάν οι εν λόγω ποσότητες δεν αντικαθίστανται, η σύµ-
βαση θεωρείται ότι έχει συναφθεί από την αρχή για την
ποσότητα που διατηρείται µόνιµα.

Τα έξοδα ελέγχου, που συνεπάγεται ενδεχοµένως αυτή η
τροποποίηση, βαρύνουν τον προβαίνοντα στην αποθεµατο-
ποίηση,

— να τηρεί λογιστικά βιβλία και να ανακοινώνει κάθε εβδο-
µάδα στον οργανισµό παρεµβάσεως τις εισόδους που πραγ-
µατοποιούνται κατά τη διάρκεια της παρελθούσας εβδοµά-
δας καθώς και τις προβλεπόµενες εξόδους.

2. Η σύµβαση αποθεµατοποίησης συνάπτεται:

α) εγγράφως και αναφέρει την ηµεροµηνία ενάρξεως της συµβα-
τικής αποθεµατοποίησης· η ηµεροµηνία αυτή είναι το νωρίτερο
µία ηµέρα µετά το τέλος των εργασιών θέσεως σε εφαρµογή της
συµβάσεως της παρτίδας τυρών που αποτελούν το αντικείµενο
της συµβάσεως·

β) µετά τη λήξη των εργασιών θέσεως σε αποθεµατοποίηση της
παρτίδας τυρού που αποτελεί αντικείµενο συµβάσεως και το
αργότερο 40 ηµέρες µετά την ηµεροµηνία ενάρξεως της υπό
σύµβαση αποθεµατοποίησης.

Άρθρο 3

1. Χορηγείται ενίσχυση για τον τυρό που εισέρχεται σε αποθε-
µατοποίηση κατά τη διάρκεια της περιόδου από τις 15 Μαΐου
µέχρι τις 30 Νοεµβρίου 2000.

2. ∆εν χορηγείται καµία ενίσχυση όταν η διάρκεια της αποθεµα-
τοποίησης είναι κατώτερη από 60 ηµέρες.

3. Το ποσό της ενίσχυσης δεν είναι δυνατό να είναι ανώτερο
από το ποσό που αντιστοιχεί σε διάρκεια συµβατικής αποθεµατο-
ποίησης 150 ηµερών, που λήγει πριν από τις 31 Μαρτίου 2001.
Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο δ) πρώτη
περίπτωση, µετά τη λήξη της περιόδου των 60 ηµερών που αναφέ-
ρεται στην παράγραφο 2, ο αποθεµατοποιός µπορεί να αποσύρει
από την αποθεµατοποίηση ολόκληρη ή µέρος της παρτίδας που
αποτελεί αντικείµενο σύµβασης. Η ελάχιστη ποσότητα που είναι
δυνατόν να αποσυρθεί από την αποθεµατοποίηση είναι 500 χιλιό-
γραµµα. Τα κράτη µέλη, ωστόσο, έχουν τη δυνατότητα να αυξή-
σουν την ποσότητα αυτή µέχρι τους δύο τόνους.

Η ηµεροµηνία έναρξης των ενεργειών εξόδου από την αποθεµατο-
ποίηση των τυρών που αποτελούν αντικείµενο σύµβασης δεν περι-
λαµβάνεται στην περίοδο συµβατικής αποθεµατοποίησης.

Άρθρο 4

1. Το ποσό ενισχύσεως ορίζεται ως εξής:

α) 100 ευρώ ανά τόνο για τις σταθερές δαπάνες·

β) 0,35 ευρώ ανά τόνο και ανά ηµέρα συµβατικής αποθεµατο-
ποίησης για τις δαπάνες αποθήκευσης·

γ) 0,58 ευρώ ανά τόνο και ανά ηµέρα συµβατικής αποθεµατο-
ποίησης για τις χρηµατοδοτικές δαπάνες.

2. Η καταβολή ενισχύσεως πραγµατοποιείται εντός µέγιστης
προθεσµίας 90 ηµερών που υπολογίζεται από την τελευταία ηµέρα
της συµβατικής αποθεµατοποίησης.

Άρθρο 5

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να τηρούνται οι όροι που
δίνουν δικαίωµα στην πληρωµή της ενίσχυσης.

2. Ο συµβαλλόµενος διατηρεί στη διάθεση των εθνικών αρχών
που είναι επιφορτισµένες µε τον έλεγχο του µέτρου, κάθε έγγραφο
που επιτρέπει ιδίως να εξασφαλισθεί, όσον αφορά τα προϊόντα που
τίθενται υπό ιδιωτική αποθεµατοποίηση, τα ακόλουθα στοιχεία:

α) την κυριότητα τη στιγµή της αποθεµατοποίησης·

β) την καταγωγή και την ηµεροµηνία παρασκευής των τυρών·

γ) την ηµεροµηνία αποθεµατοποίησης·

δ) την παρουσία στην αποθήκη·

ε) την ηµεροµηνία αφαιρέσεως από το απόθεµα.

3. Ο συµβαλλόµενος ή, ενδεχοµένως, στη θέση του ο κάτοχος
της αποθήκης διατηρεί λογιστική αποθήκης διαθέσιµη στην
αποθήκη που περιλαµβάνει:

α) την εξακρίβωση, ανά αριθµό συµβάσεως, των προϊόντων που
τίθενται υπό αποθεµατοποίηση·

β) τις ηµεροµηνίες αποθεµατοποίησης και αφαίρεσης από το
απόθεµα·

γ) τον αριθµό των τυρών και το βάρος τους, αναφερόµενα ανά
παρτίδα·

δ) τη θέση των προϊόντων στην αποθήκη.

4. Τα αποθηκευόµενα προϊόντα πρέπει να εξακριβώνονται
εύκολα και να µπορούν να διαχωρισθούν ανά σύµβαση. Τίθεται
ειδική σήµανση επί των τυρών που αποτελούν αντικείµενο συµβά-
σεως.

5. Οι αρµόδιοι οργανισµοί πραγµατοποιούν ελέγχους κατά την
αποθεµατοποίηση για να εγγυηθούν ιδίως ότι τα αποθηκευµένα
προϊόντα είναι επιλέξιµα για την ενίσχυση και να προβλέψουν
οποιαδήποτε δυνατότητα αντικαταστάσεως των προϊόντων κατά τη
διάρκεια της συµβατικής αποθεµατοποίησης, µε την επιφύλαξη της
εφαρµογής του άρθρου 2 παράγραφος 1 στοιχείο δ).

6. Η αρµόδια αρχή που είναι επιφορτισµένη µε τον έλεγχο
προβαίνει:

α) σε αιφνίδιο έλεγχο της παρουσίας των προϊόντων στην αποθήκη.
Το λαµβανόµενο δείγµα πρέπει να είναι αντιπροσωπευτικό και
να αντιστοιχεί κατ’ ελάχιστο στο 10 % της συνολικής συµβα-
τικής ποσότητας για το µέτρο της ενισχύσεως στην ιδιωτική
αποθεµατοποίηση. Ο έλεγχος αυτός περιλαµβάνει επιπλέον την
εξέταση της λογιστικής που αναφέρεται στην παράγραφο 3, τη
φυσική εξακρίβωση του βάρους και της φύσεως των προϊόντων
και την εξακρίβωσή τους. Οι φυσικές εξακριβώσεις πρέπει να
αφορούν τουλάχιστον το 5 % της ποσότητας που υπόκειται σε
αιφνίδιο έλεγχο·

β) σε έλεγχο της παρουσίας των προϊόντων κατά το τέλος της
περιόδου της συµβατικής αποθεµατοποίησης.
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7. Οι έλεγχοι που πραγµατοποιούνται βάσει των παραγράφων 5
και 6 πρέπει να αποτελούν αντικείµενο εκθέσεως που προσδιορίζει:

— την ηµεροµηνία ελέγχου,

— τη διάρκειά του,

— τις πραγµατοποιηθείσες εργασίες.

Η έκθεση ελέγχου πρέπει να υπογράφεται από τον υπεύθυνο
υπάλληλο και να προσυπογράφεται από το συµβαλλόµενο ή, ενδε-
χοµένως, από τον κάτοχο της αποθήκης.

8. Σε περίπτωση ανωµαλιών που αφορούν 5 % ή περισσότερο
των ποσοτήτων των προϊόντων που υπόκεινται σε έλεγχο, ο έλεγχος
επεκτείνεται σε ευρύτερο δείγµα που θα καθοριστεί από τον αρµό-
διο οργανισµό.

Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν τις περιπτώσεις αυτές στην Επιτροπή
εντός προθεσµίας τεσσάρων εβδοµάδων.

9. Τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέψουν ότι οι δαπάνες
ελέγχου επιβαρύνουν, ολικώς ή µερικώς, το συµβαλλόµενο.

Άρθρο 6

Τα κράτη µέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή στις 15 Ιανουαρίου
2001:

α) τις ποσότητες τυρών που αποτέλεσαν το αντικείµενο συµβάσεων
αποθεµατοποίησης·

β) ενδεχοµένως, τις ποσότητες για τις οποίες δόθηκε η άδεια που
αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο δ).

Άρθρο 7

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται από τις 15 Μαΐου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1071/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Μαΐου 2000

περί εφαρµογής ειδικού µέτρου παρεµβάσεως για τον αραβόσιτο και το σόργο στο τέλος της περιόδου
εµπορίας 1999/2000

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1253/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 6,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η περίοδος παρεµβάσεως για τον αραβόσιτο και το σόργο
λήγει στις 30 Απριλίου στο νότο και στις 31 Μαΐου στο
βορρά. Η κατάσταση αυτή, λαµβάνοντας υπόψη την αβε-
βαιότητα όσον αφορά τις διεξόδους απορρόφησης των
προϊόντων, µπορεί να παρακινήσει τους επιχειρηµατίες να
προσφέρουν σηµαντικές ποσότητες αραβοσίτου και σόργου
στην παρέµβαση στο τέλος του Μαΐου στο βορρά, ποσότη-
τες για τις οποίες υπάρχουν πάντοτε ορισµένες δυνατότητες
διαθέσεως στην αγορά µετά το τέλος της περιόδου παρεµ-
βάσεως. Η κατάσταση αυτή µπορεί να αντιµετωπισθεί µε το
άνοιγµα δυνατότητας αγοράς στην παρέµβαση των σιτηρών
αυτών έως τις 15 Αυγούστου 2000.

(2) Οι όροι αγοράς των σιτηρών στην παρέµβαση έχουν καθορι-
στεί από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 824/2000 της Επι-
τροπής, της 19ης Απριλίου 2000, περί των διαδικασιών
ανάληψης σιτηρών από τους οργανισµούς παρέµβασης,
καθώς και των αναλυτικών µεθόδων για τον καθορισµό της
ποιότητας (3).

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 6 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, οι οργανισµοί παρέµβασης των κρατών
µελών, πλην της Ιταλίας, της Ισπανίας, της Ελλάδας και της Πορτο-
γαλίας, αγοράζουν τις ποσότητες αραβοσίτου και σόργου που τους
προσφέρονται µεταξύ 1ης Ιουνίου και 15ης Αυγούστου 2000.

2. Η προς καταβολή τιµή αντιστοιχεί στην τιµή παρέµβασης που
ισχύει για τον µήνα Μάιο 2000.

3. Η αγορά από τον οργανισµό παρεµβάσεως διενεργείται
σύµφωνα µε τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 824/2000.

4. Ωστόσο, κατά παρέκκλιση από το άρθρο 4 παράγραφος 3
τρίτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 824/2000, η τελευταία
παράδοση των ποσοτήτων που προσφέρονται στην παρέµβαση πρέ-
πει να γίνει το αργότερο στις 31 Αυγούστου 2000.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 100 της 20.4.2000, σ. 31.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1072/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Μαΐου 2000

περί τροποποιήσεως του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1538/91 για τον καθορισµό λεπτοµερών κανόνων
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1906/90 σχετικά µε ορισµένους κανόνες εµπορίας για το κρέας

πουλερικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1906/90 του Συµβουλίου, της 26ης
Ιουνίου 1990, σχετικά µε ορισµένους κανόνες εµπορίας για το
κρέας πουλερικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία απο τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1101/98 (2), και ιδίως τα άρθρα 7 και 9,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1538/91 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1000/96 (4), καθορίζει τους λεπτοµερείς κανόνες για την
εφαρµογή των κανόνων εµπορίας στον τοµέα του κρέατος
πουλερικών.

(2) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1101/98 επεκτάθηκε το πεδίο
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1906/90 για να
καλυφθεί ο έλεγχος της περιεκτικότητας σε νερό των τεµα-
χίων πουλερικών. Πρέπει, συνεπώς, να καθορισθούν οι
λεπτοµερείς διατάξεις των ελέγχων αυτών που είναι παρό-
µοιοι µε εκείνους που διενεργούνται για ολόκληρα κατε-
ψυγµένα και ταχυκατεψυγµένα σφάγια και οι οποίοι περι-
λαµβάνουν τον κατάλογο των σχετικών προϊόντων και τις
κατάλληλες µεθόδους ελέγχου.

(3) Πρέπει επίσης να προσαρµοσθούν οι διατάξεις που αφορούν
τον έλεγχο της περιεκτικότητας σε νερό προς τα εθνικά
µέτρα που αφορούν τους ελέγχους και να ενηµερωθεί ο
κατάλογος των εργαστηρίων αναφοράς.

(4) Η ηλικία σφαγής για τις νεαρές χήνες των οποίων το στέρνο
δεν έχει ακόµη οστεοποιηθεί, πρέπει να αναφέρεται στην
ένδειξη των ιδιαίτερων τύπων εκτροφής.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής διαχείρισης
κρέατος πουλερικών και αυγών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1538/91 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 1 σηµείο 2 προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο ιγ):

«ιγ) Κρέας ποδιού γαλοπούλας χωρίς κόκαλο: µηροί ή/και
κνήµες γαλοπούλας χωρίς κόκαλο, δηλαδή χωρίς το
µηριαίο οστούν, το κνηµιαίο οστούν και την περόνη,
ολόκληρο, σε κύβους ή σε λωρίδες.»

2. Το άρθρο 14α τροποποιείται ως εξής:

— στην παράγραφο 3 πρώτο εδάφιο, η λέξη «τετράωρη» αντι-
καθίσταται από τη λέξη «οκτάωρη»,

— η παράγραφος 13 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«13. Τα κράτη µέλη θεσπίζουν τα πρακτικά µέτρα για
τους ελέγχους που προβλέπονται στο παρόν άρθρο σε όλα
τα στάδια εµπορίας, συµπεριλαµβανοµένων των ελέγχων των
εισαγωγών από τρίτες χώρες κατά τις τελωνειακές διασαφή-
σεις σύµφωνα µε τα παραρτήµατα V και VI. Ενηµερώνουν
τα άλλα κράτη µέλη και την Επιτροπή σχετικά µε τα εν
λόγω µέτρα πριν από την 1η Σεπτεµβρίου 2000. Οποιαδή-
ποτε σχετική µεταβολή ανακοινώνεται αµέσως στα άλλα
κράτη µέλη και στην Επιτροπή.»

3. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 14β:

«Άρθρο 14β

1. Τα ακόλουθα τεµάχια κρέατος πουλερικών είναι δυνατόν
να διατίθενται στο εµπόριο στο εσωτερικό της Κοινότητας όταν
αποτελούν αντικείµενο επαγγελµατικής απασχόλησης ή εµπο-
ρίας µόνον εφόσον το περιεχόµενο σε αυτά νερό δεν υπερβαίνει
την τεχνικά αναπόφευκτη αξία που καθορίζεται µε τη µέθοδο
ανάλυσης που περιγράφεται στο παράρτηµα VIα (χηµική µέθο-
δος):

α) φιλέτο στήθους κοτόπουλου, µε ή χωρίς το οστούν του
στέρνου, χωρίς δέρµα·

β) στήθος κοτόπουλου, µε δέρµα·

γ) µηροί, κνήµες, πόδια, πόδια µε κοµµάτι της ράχης, τεταρτη-
µόρια κοτόπουλου, µε δέρµα·

δ) φιλέτο στήθος γαλοπούλας, χωρίς δέρµα·

ε) στήθος γαλοπούλας, µε δέρµα·

στ) µηροί, κνήµες, πόδια γαλοπούλας, µε δέρµα·

ζ) κρέας ποδιού γαλοπούλας χωρίς κόκαλο, χωρίς δέρµα.

2. Οι αρµόδιες αρχές που καθορίζονται από κάθε κράτος
µέλος διασφαλίζουν ότι τα σφαγεία και οι µονάδες τεµαχισµού,
ανεξαρτήτως του αν βρίσκονται ή όχι στο χώρο του σφαγείου,
εφαρµόζουν όλα τα αναγκαία µέτρα για τη συµµόρφωση προς
τις διατάξεις της παραγράφου 1, και ιδίως ότι:

(1) ΕΕ L 173 της 6.7.1990, σ. 1.
(2) ΕΕ L 157 της 30.5.1998, σ. 12.
(3) ΕΕ L 143 της 7.6.1991, σ. 11.
(4) ΕΕ L 134 της 5.6.1996, σ. 9.
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— διενεργούνται τακτικοί έλεγχοι σύµφωνα µε το άρθρο 14α
παράγραφος 3 όσον αφορά το νερό που έχει απορροφηθεί
και στα σφάγια κοτόπουλου και γαλοπούλας που προορίζο-
νται για την παραγωγή νωπών, κατεψυγµένων και ταχυκατε-
ψυγµένων τεµαχίων που αναφέρονται στην παράγραφο 1.
Οι έλεγχοι αυτοί πρέπει να διενεργούνται τουλάχιστον µία
φορά κάθε εργάσιµη περίοδο οκτώ ωρών. Οι ανώτατες τιµές
που καθορίζονται στο παράρτηµα VII σηµείο 9 πρέπει να
εφαρµόζονται και στα σφάγια γαλοπούλας,

— τα αποτελέσµατα των ελέγχων καταγράφονται και φυλάσσο-
νται επί ένα έτος,

— κάθε παρτίδα σηµαίνεται κατά τρόπο ώστε η ηµεροµηνία
παραγωγής να είναι εξακριβώσιµη· το σήµα της παρτίδας
πρέπει να φαίνεται στο µητρώο της παραγωγής.

3. Οι έλεγχοι για την περιεκτικότητα σε νερό που αναφέρο-
νται στην παράγραφο 1 πραγµατοποιούνται τουλάχιστον µία
φορά ανά τρίµηνο, δειγµατοληπτικώς, σε κατεψυγµένα και
ταχυκατεψυγµένα τεµάχια κρέατος πουλερικών από και µονάδα
τεµαχισµού που παράγει τέτοια τεµάχια σύµφωνα µε το
παράρτηµα VIα. Οι έλεγχοι αυτοί δεν πραγµατοποιούνται για
τεµάχια κρέατος πουλερικών για τα οποία παρέχονται στην
αρµόδια αρχή επαρκείς αποδείξεις όσον αφορά το γεγονός ότι
προορίζονται αποκλειστικά για εξαγωγή.

Μετά από ένα χρόνο ικανοποιητικών ελέγχων σε µια µονάδα
τεµαχισµού, η συχνότητα των ελέγχων µπορούν να µειωθούν σε
έναν ανά εξάµηνο. Οποιαδήποτε παράλειψη συµµορφώσεως µε
τα κριτήρια που καθορίζονται στο παράρτηµα VI θα έχει ως
αποτέλεσµα την επαναφορά των ελέγχων τουλάχιστον ανά
τρίµηνο για περίοδο όχι µικρότερη των δύο ετών πριν εφαρµο-
στεί εκ νέου η µειωµένη συχνότητα ελέγχων.

4. Οι παράγραφοι 5 έως 13 του άρθρου 14α εφαρµόζονται
κατ’ αναλογία για τεµάχια κρέατος πουλερικών που αναφέρο-
νται στην παράγραφο 1.»

4. Στο παράρτηµα IV προστίθενται τα, ακόλουθα, όσον αφορά την
ελάχιστη ηλικία σφαγής:

— κάτω από το στοιχείο β) «Εκτατικής εκτροφής»:

— «νεαρές χήνες (χηνάκια): 60 ηµέρες ή περισσότερο»·

— κάτω από το στοιχείο δ) «πτηνοτροφείο περιορισµένης
βοσκής»,

— «60 ηµέρες για τις νεαρές χήνες (χηνάκια)».

5. Το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού προστίθεται ως
παράρτηµα VIα.

6. Το παράρτηµα VII τροποποιείται ως εξής:

— το σηµείο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«1. Μία φορά τουλάχιστον ανά εργάσιµη περίοδο οκτώ
ωρών:
Συλλέγονται τυχαίως 25 σφάγια από την αλυσίδα απε-
ντερώσεως αµέσως µετά την απεντέρωση και την αφαί-
ρεση των παραπροϊόντων και πριν την πρώτη επακό-
λουθη πλύση.».

— παρεµβάλλεται το ακόλουθο σηµείο 8α):

«8α Αντί για τη χειροκίνητη ζύγιση όπως περιγράφεται στα
ανωτέρω σηµεία 1 έως 8, επιτρέπεται να χρησιµοποιού-
νται γραµµές αυτόµατης ζύγισης για τον προσδιορισµό

της επί τοις εκατό απορρόφησης νερού για τον ίδιο
αριθµό σφαγίων και σύµφωνα µε τις ίδιες αρχές, υπό
την προϋπόθεση ότι η γραµµή αυτόµατης ζύγισης έχει
εκ των προτέρων εγκριθεί για το σκοπό αυτό εκ µέρους
της αρµόδιας αρχής.».

7. Στο παράρτηµα VIII, οι διευθύνσεις των ακολούθων εργαστη-
ρίων αναφοράς αλλάζουν ως εξής:

ΚΟΙΝΟΤΙΚΟ ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΟ ΑΝΑΦΟΡΑΣ

ID/Lelystad
Postbus 65
Edlhertweg 15
8200 AB Lelystad
Κάτω Χώρες

ΒΕΛΓΙΟ

Faculteit Diergeneeskunde
Vakgroep «Diergeneeskundig toezicht op eetwaren»
Universiteit Gent
Salisburylaan 133
B-9820 Merelbeke

ΕΛΛΑ∆Α

Υπουργείο Γεωργίας
Κτηνιατρικό Εργαστήριο Πατρών
Νοταρά 15
GR-264 42 Πάτρα

ΙΤΑΛΙΑ

Ispettorato Centrale Repressione Frodi
Via Jacopo Cavedone n. 29
I-41100 Modena

ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ

ID/Lelystad
Postbus 65
Edelhertweg 15
8200 AB Lelystad

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ

CSL Food Science Laboratory
Sand Hutton
York
Y04 1LZ

ΑΥΣΤΡΙΑ

Bundesamt und Forschungszentrum für Landwirtschaft
Spargelfeldstr. 191
A-1220 Wien.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων. Εφαρµόζεται από την 1η Ιουλίου 2000. Τα σηµεία 2, 3
και 5 του άρθρου 1 εφαρµόζονται όµως από την 1η Σεπτεµβρίου
2000.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 20.5.2000L 119/24

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VΙα

ΠΡΟΣ∆ΙΟΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΟΛΙΚΗΣ ΠΕΡΙΕΚΤΙΚΟΤΗΤΑΣ ΣΕ ΝΕΡΟ ΤΩΝ ΤΕΜΑΧΙΩΝ ΚΡΕΑΤΟΣ ΠΟΥΛΕΡΙΚΩΝ

(Χηµική δοκιµασία)

1. Αντικείµενο και πεδίο εφαρµογής

Η παρούσα µέθοδος χρησιµοποιείται για τον προσδιορισµό της ολικής περιεκτικότητας σε νερό ορισµένων τεµαχίων κρέατος
πουλερικών. Περιλαµβάνει τον προσδιορισµό της περιεκτικότητας σε νερό και σε πρωτεΐνες δειγµάτων που προέρχονται από
οµοιογενοποιηµένα τεµάχια κρέατος πουλερικών. Η κατ’ αυτόν τον τρόπο προσδιοριζόµενη ολική περιεκτικότητα σε νερό
συγκρίνεται µε την οριακή τιµή που υπολογίζεται βάσει των τύπων που αναγράφονται στο σηµείο 6.4, µε σκοπό να
προσδιοριστεί αν η απορρόφηση νερού κατά τη διάρκεια της επεξεργασίας υπήρξε ή όχι υπερβολική. Αν ο διενεργών την
ανάλυση υποπτευθεί την παρουσία οποιασδήποτε ουσίας ικανής να επηρεάσει τον προσδιορισµό, εναπόκειται σε αυτόν να
λάβει όλες τις επιβαλλόµενες προφυλάξεις.

2. Ορισµοί και διαδικασίες δειγµατοληψίας

Οι ορισµοί του άρθρου 1 παράγραφος 2 εφαρµόζονται στα τεµάχια κρέατος πουλερικών που αναφέρονται στο άρθρο 14β. Τα
µεγέθη των δειγµάτων πρέπει να είναι τουλάχιστον ως ακολούθως:

Στήθος κοτόπουλου, φιλέτο στήθους κοτόπουλου: το ήµισυ του στήθους (χωρίς κόκαλο).

Στήθος γαλοπούλας, φιλέτο στήθους και κρέας ποδιού χωρίς κόκαλο γαλοπούλας: µερίδες περίπου 100 g.

Λοιπά τεµάχια: όπως ορίζονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2.

Στην περίπτωση χύµα κατεψυγµένων ή ταχυκατεψυγµένων προϊόντων (τα τεµάχια δεν συσκευάζονται ξεχωριστά), οι µεγάλες
συσκευασίες από τις οποίες θα ληφθούν τα δείγµατα µπορούν να διατηρούνται σε 0 °C µέχρις ότου καταστεί δυνατή η
αποµάκρυνση των ξεχωριστών τεµαχίων.

3. Αρχή

Η περιεκτικότητα σε νερό και πρωτείνες προσδιορίζεται σύµφωνα µε τις µεθόδους που περιγράφονται στις αναγνωρισµένες
προδιαγραφές ISO (∆ιεθνής Οργανισµός Τυποποίησης) ή σύµφωνα µε άλλες µεθόδους αναλύσεως εγκεκριµένες από το
Συµβούλιο.

Το ανώτατο επιτρεπόµενο όριο της ολικής περιεκτικότητας των τεµαχίων κρέατος πουλερικών προσδιορίζεται µε βάση την
περιεκτικότητα του σφαγίου σε πρωτεΐνες, που είναι δυνατόν να συνδέεται µε φυσιολογική περιεκτικότητα σε νερό.

4. Συσκευές και αντιδραστήρια

4.1. Ζυγοί για τη ζύγιση τεµαχίων και της συσκευασίας τους, ακριβείας τουλάχιστον ± 1 g.

4.2. Πέλεκυς τεµαχισµού ή πριόνι κρέατος για τον τεµαχισµό των τεµαχίων του κρέατος πουλερικών σε κοµµάτια καταλλήλου
µεγέθους για την τροφοδοσία της µηχανής κοπής για κιµά.

4.3. Μηχανή κοπής κιµά και αναµείκτης εντατικής χρήσης, ικανός για την οµοιογενοποίηση τεµαχίων κρέατος πουλερικών ή
τµηµάτων τους.

Σηµείωση: ∆εν συνιστάται ορισµένος τύπος µηχανής κοπής κιµά. Θα πρέπει όµως η µηχανή να είναι επαρκώς ισχυρή για
την κοπή σε κιµά του κατεψυγµένου ή ταχυψυγµένου κρέατος και των οστών ώστε να λαµβάνονται
οµοιογενή δείγµατα, αντίστοιχα µε εκείνα που λαµβάνονται µε τη βοήθεια µηχανής κοπή κιµά εφοδιασµένης
µε δίσκο φέροντα οπές διαµέτρου 4 mm.

4.4. Συσκευή, σύµφωνα µε την προδιαγραφή ISO 1442, για τον προσδιορισµό της περιεκτικότητας σε νερό.

4.5. Συσκευή, σύµφωνα µε την προδιαγραφή ISO 937, για τον προσδιορισµό της περιεκτικότητας σε πρωτεΐνες.

5. ∆ιαδικασία

5.1. Λαµβάνεται τυχαίο δείγµα πέντε τεµαχίων από την ποσότητα των προς έλεγχο τεµαχίων κρέατος πουλερικών και
διατηρούνται, σε ψύξη ή κατάψυξη αναλόγως, µέχρι την έναρξη της αναλύσεως που αναφέρεται στα σηµεία 5.2 έως 5.6.

Τα δείγµατα από κατεψυγµένα ή ταχυκατεψυγµένα χύµα προϊόντα που αναφέρονται στο σηµείο 2 µπορούν να
διατηρούνται σε 0 °C µέχρι την έναρξη της αναλύσεως.

Είναι δυνατόν να γίνει είτε ως ανάλυση κάθε ενός εκ των πέντε τεµαχίων, είτε ως ανάλυση σύνθετου δείγµατος που
αποτελείται από τα πέντε τεµάχια.
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5.2. Η προπαρασκευή πρέπει να αρχίσει εντός µίας ώρας από την απόσυρση των τεµαχίων από τον καταψύκτη ή το ψυγείο.

5.3. α) Σφουγγίζεται η εξωτερική επιφάνεια συσκευασίας ώστε να αποµακρυνθεί τυχών επιφανειακός πάγος και νερό. Κάθε
τεµάχιο ζυγίζεται και αφαιρείται το περιτύλιγµα του. Μετά τον τεµαχισµό των τεµαχίων σε µικρότερα κοµµάτια, το
βάρος του τεµαχίου του κρέατος πουλερικών προσδιορίζεται στρογγυλεµένο σε γραµµάρια, χωρίς το βάρος του
υλικού συσκευασίας που αφαιρέθηκε, για να ληφθεί η τιµή “P1”.

β) Σε περίπτωση αναλύσεως ενός σύνθετου δείγµατος, καθορίζεται το συνολικό βάρος των πέντε τεµαχίων που έχουν
προετοιµαστεί σύµφωνα µε το σηµείο 5.3 στοιχείο α), για να ληφθεί η τιµή “P5”.

5.4. α) Ολόκληρο το τεµάχιο του οποίου το βάρος είναι “P1”, κόβεται σε µηχανή κοπής κιµά, όπως καθορίζεται στο σηµείο
4.3 (και, αν είναι αναγκαίο, αναµειγνύεται µε τη βοήθεια µηχανής αναµείξεως) για να ληφθεί οµοιογενές προϊόν από
το οποίο µπορεί να ληφθεί αντιπροσωπευτικό δείγµα του κάθε τεµαχίου.

β) Σε περίπτωση αναλύσεως ενός σύνθετου δείγµατος, κόβεται σε µηχανή κοπής κιµά το σύνολο των πέντε τεµαχίων
κρέατος πουλερικών, το βάρος των οποίων δίνει την τιµή “P5”, όπως καθορίζεται στο σηµείο 4.3 (και, εάν είναι
αναγκαίο, αναµειγνύεται µε τη βοήθεια µηχανής αναµείξεως) για να ληφθεί προϊόν οµοιογενές από το οποίο µπορούν
να ληφθούν δύο αντιπροσωπευτικά δείγµατα των πέντε τεµαχίων.

Τα δύο δείγµατα αναλύονται όπως περιγράφεται στα σηµεία 5.5 και 5.6.

5.5. Λαµβάνεται δείγµα του οµοιογενοποιηθέντος υλικού και χρησιµοποιείται αµέσως για τον προσδιορισµό της περιεκτικότη-
τάς τους σε νερό σύµφωνα µε την µέθοδο ISO 1442 για να ληφθεί η περιεκτικότητα σε νερό “α %”.

5.6. Λαµβάνεται επίσης δείγµα του οµογενοποιηθέντος υλικού και χρησιµοποιείται αµέσως για τον προσδιορισµό της
περιεκτικότητας σε άζωτο σύµφωνα µε την µέθοδο ISO 937. Η περιεκτικότητα αυτή σε άζωτο µετατρέπεται σε
περιεκτικότητα σε ακατέργαστες πρωτεΐνες “β %” πολλαπλασιάζοντάς την µε το συντελεστή 6,25.

6. Υπολογισµός των αποτελεσµάτων

6.1. α) Το βάρος του νερού που περιέχει κάθε τεµάχιο (W) λαµβάνεται από τον τύπο αP1/100 και το βάρος των πρωτεϊνών
(RP) από τον τύπο βP1/100, εκφρασµένα αµφότερα σε γραµµάρια.

Καθορίζεται το άθροισµα του βάρους του νερού (W5) και του βάρους των πρωτεϊνών (RP5) των πέντε τεµαχίων που
έχουν υποστεί ανάλυση.

β) Σε περίπτωση αναλύσεως ενός σύνθετου δείγµατος καθορίζεται η µέση περιεκτικότητα σε νερό (α %) και πρωτεΐνες
(β %) των δύο δειγµάτων που έχουν υποστεί ανάλυση. Το βάρος του νερού (W5) των πέντε τεµαχίων λαµβάνεται από
τον τύπου αΡ5/100, και το βάρος των πρωτεϊνών (RP5) από τον τύπο βΡ5/100, αµφότερα εκφρασµένα σε γραµµάρια.

6.2. Καθορίζεται το µέσο βάρος σε νερό (WΑ) και σε πρωτεϊνες (RPΑ) διαιρώντας διά πέντε το W5 και το RΡ5 αντιστοίχως.

6.3. Ο µέσος φυσιολογικός όρος W/RP όπως προσδιορίζεται µε τη µέθοδο αυτή είναι ο εξής:

— φιλέτο στήθος κοτόπουλου: 3,19 ± 0,12,

— πόδια κοτόπουλου και κάτω τεταρτηµόρια: 3,78 ± 0,19,

— φιλέτο στήθος γαλοπούλας: 3,05 ± 0,15,

— πόδια γαλοπούλας: 3,58 ± 0,15,

— κρέας ποδιού γαλοπούλας χωρίς κόκαλο: 3,65 ± 0,17.

6.4. Αν υποτεθεί ότι η ελάχιστη από τεχνική άποψη αναπόφευκτη περιεκτικότητα σε νερό που απορροφάται κατά τη διάρκεια
της προετοιµασίας ανέρχεται σε 2, 4 ή 6 % (1), ο ανώτατος επιτρεπτός λόγος W/RP, όπως προσδιορίζεται µε τη µέθοδο
που εξαρτάται από τον τύπο των προϊόντων και από τις µεθόδους ψύξεως που χρησιµοποιήθηκαν αυτή, είναι ο εξής:

Φιλέτο στήθος κατόπουλου, χωρίς δέρµα 3,40 3,40 3,40

Στήθος κατόπουλου, µε δέρµα 3,40 3,50 3,60

Μηροί, κνήµες, πόδια, µε κοµάτι της ράχης,
τεταρτηµόρια κοτόπουλου µε δέρµα 4,05 4,15 4,30

Φιλέτο στήθος γαλοπούλας, χωρίς δέρµα 3,40 3,40 3,40

Στήθος γαλοπούλας, χωρίς δέρµα 3,40 3,50 3,60

(1) Υπολογίζεται µε βάση τεµάχιο που δεν περιέχει νερό εξωτερικής προέλευσης που απορροφήθηκε. Για το (χωρίς δέρµα) φιλέτο και το κρέας
ποδιού γαλοπούλας χωρίς κόκαλο, το ποσοστό είναι 2 % για κάθε µία από τις µεθόδους ψύξεως.
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Μηροί, κνήµες, πόδια γαλοπούλας, µε δέρµα 3,80 3,90 4,05

Κρέας ποδιού γαλοπούλας χωρίς κόκαλο, χωρίς
δέρµα 3,95 3,95 3,95

Αν ο µέσος λόγος WΑ/RPΑ των πέντε τεµαχίων, όπως υπολογίζεται από τις τιµές σύµφωνα µε το σηµείο 6.2, δεν
υπερβαίνει το λόγο που αναφέρεται στο σηµείο 6.4, η ποσότητα των τεµαχίων κρέατος πουλερικών που υπόκεινται στον
έλεγχο θεωρείται ότι ικανοποιεί τις απαιτήσεις του ελέγχου.»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1073/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Μαΐου 2000

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 του Συµβουλίου περί του βιολογικού τρόπου
παραγωγής γεωργικών προϊόντων και των σχετικών ενδείξεων στα γεωργικά προϊόντα και στα είδη

διατροφής

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 του Συµβουλίου, της 24ης
Ιουνίου 1991, περί του βιολογικού τρόπου παραγωγής γεωργικών
προϊόντων και των σχετικών ενδείξεων στα γεωργικά προϊόντα και
στα είδη διατροφής (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 331/2000 της Επιτροπής (2), και ιδίως το
άρθρο 13 δεύτερη περίπτωση,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Είναι αναγκαίο να επεκταθεί στο παράρτηµα Ι του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 η ενδεχόµενη χρήση µικροοργα-
νισµών για την ενεργοποίηση των οργανικών λιπασµάτων,
ώστε να καλύπτεται και η χρήση αυτών των οργανισµών για
τη βελτίωση της γενικής κατάστασης του εδάφους και τη
διατήρηση θρεπτικών ουσιών στο έδαφος ή στις καλλιέρ-
γειες. Επίσης, είναι αναγκαίο να αποκλεισθούν όλοι οι γενε-
τικώς τροποποιηµένοι µικροοργανισµοί γι’ αυτές τις χρήσεις
και να ενθυγραµµιστούν οι διατάξεις που αφορούν τη χρήση
της κόπρου µε τις διατάξεις του µέρους Β τµήµα 7 του
παρόντος παραρτήµατος.

(2) Σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 7
παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91, ορι-
σµένα κράτη µέλη υπέβαλαν στοιχεία µε σκοπό την
καταχώρηση ορισµένων προϊόντων στο παράρτηµα ΙΙ ή την
τροποποίηση ορισµένων διατάξεων αυτού του παραρτήµα-
τος.

(3) Οι τροποποιήσεις του παραρτήµατος ΙΙ αφορούν προϊόντα
τα οποία βρίσκονταν σε κοινή χρήση πριν από την έγκριση
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91, σύµφωνα µε τους
κώδικες πρακτικής για τη βιολογική γεωργία που εφαρµοζό-
ταν στην Κοινότητα και, ως εκ τούτου, είναι σύµφωνα µε τις
διατάξεις του άρθρου 7 παράγραφος 1α του εν λόγω κανο-
νισµού. Οι τροποποιήσεις για ορισµένα απ’ αυτά τα προϊό-
ντα έχουν επείγοντα χαρακτήρα, λόγω της επερχόµενης καλ-
λιεργητικής περιόδου.

(4) Υπάρχουν ενδείξεις ότι η «Γλυκερίνη», το «∆ιοξείδιο του
πυριτίου» και η «Ισοπροπανόλη» είναι βασικές ουσίες για την
παρασκευή ορισµένων τροφίµων. Ως εκ τούτου, τα προϊόντα
αυτά µπορούν να συµπεριληφθούν στο παράρτηµα VI, λαµ-
βανοµένων υπόψη των απαιτήσεων του άρθρου 2 του κανο-
νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 207/93 της Επιτροπής (3), όπως τροπο-
ποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 345/97 (4), το
οποίο καθορίζει το περιεχόµενο του παραρτήµατος VI του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91.

(5) Είναι αναγκαίο να διευκρινιστεί στις «Γενικές αρχές» του
παραρτήµατος VI ότι η πρακτική του καπνισµού είναι απο-
δεκτή για την προπαρασκευή τροφίµων βιολογικής
παραγωγής.

(6) Είναι αναγκαίο οι διατάξεις του παραρτήµατος VI σχετικά
µε τους γενετικά τροποποιηµένους οργανισµούς και τα
προϊόντα που προέρχονται από τέτοιους οργανισµούς να
ευθυγραµµιστούν µε τη γενική απαγόρευση που ισχύει στο
πλαίσιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1804/1999 του Συµ-
βουλίου (5).

(7) Είναι σκόπιµο να γίνουν, για ορισµένα προϊόντα, µικρής
σηµασίας τεχνικές ή εκδοτικές τροποποιήσεις. Επίσης, είναι
αναγκαίο να γίνουν ορισµένες εκδοτικές τροποποιήσεις, για
να ληφθούν υπόψη οι τροποποιήσεις του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1804/1999.

(8) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής που αναφέρεται στο
άρθρο 14 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα παραρτήµατα Ι, ΙΙ και VI του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91
τροποποιούνται σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονι-
σµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται άµεσα. Ωστόσο οι διατάξεις του
παραρτήµατος Ι του µέρους µε τίτλο «Α. ΦΥΤΑ ΚΑΙ ΦΥΤΙΚΑ
ΠΡΟΪΟΝΤΑ», σηµεία 2.1 και 2.2, του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2092/91, εφαρµόζονται από τις 24 Αυγούστου 2000.

Το προϊόν «ζωική τέφρα» που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα ΙΙ
µέρος Α του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91, πριν από την
ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ του παρόντος κανονισµού, δύναται να
συνεχίσει να χρησιµοποιείται υπό τους όρους που εφαρµόζονταν
προηγουµένως, µέχρις ότου να εξαντληθούν τα υφιστάµενα αποθέ-
µατα, αλλά όχι αργότερα από τις 30 Σεπτεµβρίου 2000.

Το προϊόν «ενώσεις ανθρακικού ασβεστίου» που περιλαµβάνεται
στο παράρτηµα VI του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91, υπό
αυστηρότερους όρους από αυτούς που ίσχυαν πριν από την ηµε-
ροµηνία θέσης σε ισχύ του παρόντος κανονισµού, µπορεί να συνε-
χίσει να χρησιµοποιείται υπό τους όρους που εφαρµόζονταν προη-
γουµένως µέχρις ότου εξαντληθούν τα υφιστάµενα αποθέµατα,
αλλά όχι αργότερα από τις 30 Σεπτεµβρίου 2000.(1) ΕΕ L 198 της 22.7.1991, σ. 1.

(2) ΕΕ L 48 της 19.2.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 25 της 2.2.1993, σ. 5.
(4) ΕΕ L 58 της 27.2.1997, σ. 8. (5) ΕΕ L 222 της 24.8.1999, σ. 1.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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Ονοµασία
Περιγραφή, απαιτήσεις όσον αφορά τη σύνθεση,

συνθήκες χρήσεως

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

I. Στο παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91, το σηµείο 2 του µέρους µε τίτλο «Α. ΦΥΤΑ ΚΑΙ ΦΥΤΙΚΑ
ΠΡΟΪΟΝΤΑ» αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«2.1. Η ευφορία και η βιολογική δραστηριότητα του εδάφους πρέπει να διατηρούνται ή να αυξάνονται, στις κατάλληλες
περιπτώσεις:

α) µε την καλλιέργεια ψυχανθών, µε χλωρά λίπανση ή µε την καλλιέργεια βαθύρριζων φυτών στο πλαίσιο κατάλληλου
πολυετούς προγράµµατος αµειψισποράς·

β) µε την ενσωµάτωση στο έδαφος κοπριάς από βιολογική παραγωγή ζωικού κεφαλαίου, σύµφωνα µε τις διατάξεις και
µε τους περιορισµούς του µέρους Β σηµείο 7.1 του παρόντος παραρτήµατος·

γ) µε την ενσωµάτωση στο έδαφος άλλων οργανικών, αποσυντεθειµένων ή µη ουσιών που παράγονται σε εκµεταλλεύ-
σεις συµµορφούµενες προς τις διατάξεις του παρόντος κανονισµού.

2.2. Τα άλλα οργανικά ή ανόργανα λιπάσµατα που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ µπορούν να χρησιµοποιούνται κατ’
εξαίρεση ως συµπλήρωµα, στο βαθµό που:

— οι µέθοδοι που καθορίζονται στα στοιχεία α), β) και γ) του προηγούµενου σηµείου δεν επαρκούν για να καλύψουν
τις θρεπτικές ανάγκες των φυτών της αµειψισποράς ή την κατεργασία του εδάφους·

— όσον αφορά τα προϊόντα του παραρτήµατος ΙΙ που αναφέρονται στην κόπρο ή/και περιττώµατα των ζώων: τα
πορϊόντα αυτά µπορούν αν χρησιµοποιούνται µόνο στο βαθµό που, σε συνδυασµό µε τη ζωική κοπριά που
αναφέρεται στο ανωτέρω σηµείο 2.1 στοιχείο β), τηρούνται οι περιορισµοί που αναφέρονται στο σηµείο Β τµήµα
7.1 του παρόντος παραρτήµατος.

2.3. Για την ενεργοποίηση των οργανικών λιπασµάτων µπορούν να χρησιµοποιούνται κατάλληλα παρασκευάσµατα µε βάση
φυτά ή παρασκευάσµατα µε βάση µικροοργανισµούς µη γενετικώς τροποποιηµένους κατά την έννοια του άρθρου 4
σηµείο 12. Για τους σκοπούς του παρόντος σηµείου και του σηµείου 2.1, δύνανται να χρησιµοποιούνται επίσης τα
καλούµενα “βιοδυναµικά παρασκευάσµατα” µε βάση άλευρα πετρωµάτων, κόπρο αγροκτήµατος ή φυτικά λιπάσµατα.

2.4. Μπορούν να χρησιµοποιούνται κατάλληλα παρασκευάσµατα µικροοργανισµών µη γενετικώς τροποποιηµένων κατά την
έννοια του άρθρου 4 σηµείο 12 και τα οποία επιτρέπονται στη γενική γεωργία στο σχετικό κράτος µέλος, για τη
βελτίωση της γενικής κατάστασης του εδάφους ή για τη διατήρηση των θρεπτικών ουσιών στο έδαφος ή στα φυτά,
όταν η ανάγκη για τέτοια χρήση έχει αναγνωρισθεί από τον οργανισµό ή από την ελέγχουσα αρχή.»

II. Το παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 τροποποιείται ως εξής:

1. Το µέρος µε τίτλο «Α. ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΓΙΑ ΤΗ ΛΙΠΑΝΣΗ ΚΑΙ ΤΗ ΒΕΛΤΙΩΣΗ ΤΟΥ Ε∆ΑΦΟΥΣ» τροποποιείται ως εξής:

α) Η εισαγωγική παράγραφος µεταξύ του τίτλου και του πίνακα αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Γενικοί όροι για όλα τα προϊόντα:

— χρήση µόνον σύµφωνη µε τις διατάξεις του παραρτήµατος Ι,

— χρήση µόνον σύµφωνη µε τις διατάξεις της νοµοθεσίας της σχετικής µε την κυκλοφορία και τη χρήση των
σχετικών προϊόντων που εφαρµόζονται στη γενική γεωργία στο κράτος µέλος στο οποίο χρησιµοποιείται το
προϊόν.»

β) Στον πίνακα, για το προϊόν «Προϊόντα ή παραπροϊόντα ζωικής προέλευσης όπως κατωτέρω», διαγράφεται το προϊόν
«ζωική τέφρα».

γ) Στον πίνακα, οι διατάξεις που αφορούν την καταχώρηση «Θειικό κάλιο που περιέχει άλας µαγνησίου» αντικαθίστα-
νται από τις ακόλουθες:

«Θειικό κάλιο το οποίο περιέχει ενδεχοµένως άλας
µαγνησίου

Προϊόν που παράγεται από ακατέργαστο καλιούχο άλας
µε φυσική διαδικασία εκχύλισης και που είναι δυνατό να
περιέχει και άλατα µαγνησίου

Ανάγκη που αναγνωρίζει ο οργανισµός ελέγχου ή η
ελέγχουσα αρχή»

2. Στο µέρος µε τίτλο «Β. ΦΥΤΟΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ», οι πίνακες στο σηµείο «1. Φυτοπροστατευτικά προϊόντα»
τροποποιούνται ως εξής:

α) Στον πίνακα µε τίτλο «Ι. Ουσίες φυτικής ή ζωικής προέλευσης» οι διατάξεις που αφορούν την καταχώρηση
«Αζαδιραχτίνη που λαµβάνεται από την Azadirachta indica (δένδρο Neem)» αντικαθίσταται από τις ακόλουθες:
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Ονοµασία
Περιγραφή, απαιτήσεις όσον αφορά τη σύνθεση,

συνθήκες χρήσεως

Ονοµασία
Περιγραφή, απαιτήσεις όσον αφορά τη σύνθεση,

συνθήκες χρήσεως

Ονοµασία
Περιγραφή, απαιτήσεις όσον αφορά τη σύνθεση,

συνθήκες χρήσεως

Ονοµασία Ειδικοί όροι

Ονοµασία Ειδικοί όροι

«Αζαδιραχτίνη που λαµβάνεται από την Azadirachta
indica (δένδρο Neem)

Εντοµοκτόνο

Ανάγκη που αναγνωρίζει ο οργανισµός ελέγχου ή η
ελέγχουσα αρχή»

β) Στον πίνακα µε τίτλο «ΙΙΙ. Ουσίες που πρέπει να χρησιµοποιούνται µόνον σε παγίδες ή/και σε εξατµιστήρες», οι
διατάξεις που αφορούν την καταχώρηση «Φεροµόνες» αντικαθίσταται από τις ακόλουθες:

«Φεροµόνες Προσελκυστικός παράγων· παράγων διαταραχής της
σεξουαλικής συµπεριφοράς.

Μόνο σε παγίδες και σε εξατµιστήρες»

γ) Στον πίνακα µε τίτλο «IV. Λοιπές ουσίες παραδοσιακής χρήσης στο βιολογικό τρόπο γεωργικής παραγωγής», οι
διατάξεις που αφορούν την καταχώρηση «Θειική άσβεστος (πολυθειούχο ασβέστιο)» αντικαθίστανται από τις
ακόλουθες:

«Θειική άσβεστος (πολυθειούχο ασβέστιο) Μυκητοκτόνο, εντοµοκτόνο, ακαρεοκτόνο

Ανάγκη που αναγνωρίζει ο οργανισµός ελέγχου ή η
ελέγχουσα αρχή»

III. Το παράρτηµα VI του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 τροποποιείται ως εξής:

1. Η πρώτη πρόταση της τρίτης παραγράφου του µέρους µε τίτλο «Γενικές αρχές» αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«Με την επιφύλαξη της αναφοράς σε οποιοδήποτε συστατικό των µερών Α και Γ ή σε οποιοδήποτε βοηθητικό µέσο για
την επεξεργασία που αναφέρεται στο µέρος Β, κάθε πρακτική επεξεργασίας, όπως για παράδειγµα ο καπνισµός,
πραγµατοποιείται και οποιοδήποτε συστατικό ή τέτοιο βοηθητικό µέσο χρησιµοποιείται µόνο σύµφωνα µε τη σχετική
κοινοτική νοµοθεσία ή/και εθνική νοµοθεσία η οποία δεν αντίκειται στη Συνθήκη, και, εάν δεν υπάρχει, σύµφωνα µε τις
αρχές της ορθής πρακτικής για την παρασκευή των τροφίµων.»

2. Το µέρος Α τροποποιείται ως εξής:

α) Η επικεφαλίδα αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«ΤΜΗΜΑ Α — ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ ΜΗ ΓΕΩΡΓΙΚΗΣ ΠΡΟΕΛΕΥΣΗΣ [ΟΠΩΣ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 5 ΠΑΡΑΓΡΑ-
ΦΟΣ 3 ΣΤΟΙΧΕΙΟ γ) ΚΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 5 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 5α) ΣΤΟΙΧΕΙΟ δ) ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΟΚ) αριθ.
2092/91]»

β) Στον πίνακα, οι διατάξεις που αφορούν την καταχώρηση του «Ε 170 Άλατα ασβεστίου» αντικαθίστανται από τις
ακόλουθες:

«E 170 Ανθρακικά άλατα ασβεστίου Όλες οι επιτρεπόµενες χρήσεις, µε εξαίρεση τον χρωµα-
τισµό»

γ) Στον πίνακα, µετά την καταχώρηση «Ε 416 Κόµµι Καράγια», παρεµβάλλεται το ακόλουθο προϊόν και οι σχετικοί
ειδικοί όροι:

«E 422 Γλυκερίνη Φυτικά εκχυλίσµατα»
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Ονοµασία Ειδικοί όροι

Ονοµασία Ειδικοί όροι

δ) Στον πίνακα, οι διατάξεις που αφορούν την καταχώρηση «Ε 516 Θειικό ασβέστιο» αντικαθίστανται από τις
ακόλουθες:

«E 516 Θειικό ασβέστιο Φορέας»

ε) Στον πίνακα, µετά την καταχώρηση «Ε 524 Υδροξείδιο του νατρίου», παρεµβάλλεται το ακόλουθο προϊόν και οι
σχετικοί ειδικοί όροι:

«E 551 ∆ιοξείδιο του πυριτίου Αντισυσσωµατικό για βότανα και καρυκεύµατα»

στ) Στην υποδιαίρεση Α.4. «Παρασκευάσµατα µε µικροοργανισµούς» διαγράφεται το σηµείο ii).

3. Το µέρος Β τροποποιείται ως εξής:

α) Η επικεφαλίδα αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«ΒΟΗΘΗΤΙΚΑ ΜΕΣΑ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑΣ ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΕΙΝΑΙ ∆ΥΝΑΤΟΝ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥ-
ΝΤΑΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ Ή ΓΙΑ ΤΗ ΒΙΟΛΟΓΙΚΗ ΠΑΡΑΓΩΓΗ ΣΥΣΤΑΤΙΚΩΝ ΓΕΩΡΓΙΚΗΣ ΠΡΟΕΛΕΥΣΗΣ,
ΟΠΩΣ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 5 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3 ΣΤΟΙΧΕΙΟ δ) ΚΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 5 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 5α)
ΣΤΟΙΧΕΙΟ ε) ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91»

β) Στον πίνακα, µετά την καταχώρηση «Θειικό οξύ», παρεµβάλλεται το ακόλουθο προϊόν και οι σχετικοί όροι:

«Ισοπροπανόλη (προπάνιο-2-ol) Στη διαδικασία κρυστάλλωσης κατά την παρασκευή της
ζάχαρης

Τηρουµένων των διατάξεων της οδηγίας 88/344/ΕΟΚ,
όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 97/60/ΕΟΚ

Για [...] µεταβατική περίοδο που λήγει στις 31 ∆εκεµ-
βρίου 2006»

γ) Το κείµενο στο τέλος του τµήµατος µε τίτλο «Παρασκευάσµατα µικροοργανισµών και ενζύµων», αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείµενο:

«Παρασκευάσµατα µικροοργανισµών και ενζύµων:

Τα οποιαδήποτε παρασκευάσµατα µικροοργανισµών ή ενζύµων, τα οποία συνήθως χρησιµοποιούνται ως βοηθητικά
µέσα επεξεργασίας τροφίµων, µε εξαίρεση τους γενετικά τροποποιηµένους µικροοργανισµούς κατά την έννοια του
άρθρου 2 παράγραφος 2 της οδηγίας 90/220/ΕΟΚ και µε εξαίρεση τα ένζυµα που προέρχονται από γενετικά
τροποποιηµένους οργανισµούς κατά την έννοια του άρθρου 2 παράγραφος 2 της οδηγίας 90/220/ΕΟΚ»

4. Στο τµήµα Γ, υποδιαίρεση Γ.2.2, η καταχώρηση «ζάχαρη από ζαχαροκάλαµο» αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Ζάχαρη από ζαχαροκάλαµο, µόνο µέχρι την 1η Απριλίου 2003»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1074/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Μαΐου 2000

όσον αφορά την έκδοση των πιστοποιητικών εξαγωγής του συστήµατος Α2 στον τοµέα των
οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2190/96 της Επιτροπής, της 14ης Νοεµ-
βρίου 1996, περί λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου όσον αφορά τις επιστροφές κατά
την εξαγωγή στον τοµέα των οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 298/2000 (2), και
ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 888/2000 της Επιτροπής (3)
έχουν καθορισθεί τα ενδεικτικά ποσά της επιστροφής και οι
ενδεικτικές ποσότητες των πιστοποιητικών εξαγωγής του
συστήµατος Α2, εκτός εκείνων που ζητούνται στο πλαίσιο
της επισιτιστικής βοήθειας.

(2) Για τα πορτοκάλια, τα µήλα και τα ροδάκινα και νεκταρίνια,
λαµβάνοντας υπόψη την οικονοµική κατάσταση και
συναρτήσει των ενδείξεων που ελήφθησαν από τους επι-
χειρηµατίες και από τις αιτήσεις πιστοποιητικών του συστή-
µατος Α2, πρέπει να καθορισθούν οριστικά ποσά επι-
στροφής των ζητουµένων ποσοτήτων· ότι αυτά τα οριστικά
ποσά δεν µπορούν να υπερβούν τα ενδεικτικά ποσά συν
50 %.

(3) Σε εφαρµογή του άρθρου 3 παράγραφος 5 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2190/96, θα θεωρηθούν ως άκυρες οι αιτήσεις
µε ποσά ανώτερα από τα αντίστοιχα οριστικά ποσά,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Για τα πιστοποιητικά εξαγωγής του συστήµατος Α2, για τα
οποία έχει υποβληθεί αίτηση σύµφωνα µε το άρθρο 1 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 888/2000 η πραγµατική ηµεροµηνία της αιτή-
σεως, που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2190/96, καθορίζεται στις 22 Μαΐου
2000.

2. Τα πιστοποιητικά που αναφέρονται στην πρώτη παράγραφο
εκδίδονται µε τα οριστικά ποσά της επιστροφής και µέχρι του
ποσοστού εκδόσεως των ζητουµένων ποσοτήτων που αναφέρονται
στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

3. Σ’ εφαρµογή του άρθρου 3 παράγραφος 5 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2190/96, οι αιτήσεις που αναφέρονται στην πρώτη
παράγραφο µε ποσά ανώτερα από τα αντίστοιχα οριστικά ποσά που
αναγράφονται στο παράρτηµα θεωρούνται ως άκυρες.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 22 Μαΐου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 19 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 292 της 15.11.1996, σ. 12.
(2) ΕΕ L 34 της 9.2.2000, σ. 16.
(3) ΕΕ L 104 της 29.4.2000, σ. 50.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων20.5.2000 L 119/33

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Προϊόν
Προορισµός

ή οµάδες επιστροφής (1)

Οριστικό ποσό
επιστροφής

(EUR/τόνο καθαρού βάρους)

Ποσοστό
εκδόσεως

των ζητουµένων
ποσοτήτων

Τοµάτες A00 20 100 %

Πορτοκάλια A00 20 97 %

Λεµόνια A00 50 64 %

Μήλα F07 23 83 %

Ροδάκινα και νεκταρίνια A21 20 76 %

(1) Οι κωδικοί προορισµού καθορίζονται ως εξής:

A00: Όλοι οι προορισµοί.

A21: Όλοι οι προορισµοί εκτός από την Ελβετία.

F07: Νορβηγία, Ισλανδία, Γροιλανδία, Νήσοι Φερόε, Πολωνία, Ουγγαρία, Ρουµανία, Βουλγαρία, Αλβανία, Εσθονία, Λετονία, Λιθουανία,
Βοσνία-Ερζεγοβίνη, Κροατία, Σλοβενία, πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία Γιουγκοσλαβίας
(Σερβία και Μαυροβούνιο), Μάλτα, Αρµενία, Αζερµπαϊτζάν, Λευκορωσία, Λευκορωσία, Γεωργία, Καζακστάν, Κιργιζία, Μολδαβία, Ρωσία,
Τατζικιστάν, Τουρκµενιστάν, Ουζµπεκιστάν, Ουκρανία, προορισµοί που προβλέπονται στο άρθρο 36 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999
της Επιτροπής, χώρες και εδάφη της Αφρικής, εκτός από τη Νότια Αφρική, χώρες Αραβικής Χερσονήσου [Σαουδική Αραβία, Μπαχρέιν,
Κατάρ, Οµάν, Ηνωµένα Αραβικά Εµιράτα (Abu Dabi, Dubay, Chardja, Adjman, Umm al-Qi’iwayn, Ras al-Khayma και Fudjayra),
Κουβέιτ και Υεµένη], Συρία, Ιράν, Ιορδανία, Βολιβία, Βραζιλία, Βενεζουέλα, Περού, Παναµάς, Ισηµερινός και Κολοµβία.
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Απριλίου 2000

περί εκδόσεως πιστοποιητικών εισαγωγής για τα προϊόντα του τοµέα του βοείου κρέατος καταγωγής
Μποτσουάνας, Κένυας, Μαδαγασκάρης, Σουαζιλάνδης, Ζιµπάµπουε και Ναµίµπιας

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2000) 1091]

(2000/342/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1706/98 του Συµβουλίου, της 20ής
Ιουλίου 1998, σχετικά µε το καθεστώς που εφαρµόζεται στα
γεωργικά προϊόντα και στα εµπορεύµατα που προκύπτουν από τη
µεταποίησή τους, καταγωγής των κρατών της Αφρικής, της Καραϊ-
βικής και του Ειρηνικού (ΑΚΕ) και για την κατάργηση του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 (1), και ιδίως το άρθρο 30,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1918/98 της Επιτροπής, της 9ης Σεπτεµ-
βρίου 1998, για τον καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής στον
τοµέα του βοείου κρέατος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1706/98 του
Συµβουλίου σχετικά µε το καθεστώς που εφαρµόζεται στα γεωρ-
γικά προϊόντα και σε ορισµένα εµπορεύµατα που προέρχονται από
τη µεταποίηση γεωργικών προϊόντων προέλευσης κρατών Αφρικής,
Καραϊβικής και Ειρηνικού και για την κατάργηση του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 589/96 (2), και ιδίως το άρθρο 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1918/98 προβλέπει
τη δυνατότητα εκδόσεως πιστοποιητικών εισαγωγής για
προϊόντα του τοµέα του βοείου κρέατος. Εντούτοις, οι ει-
σαγωγές πρέπει να πραγµατοποιούνται εντός των ορίων των
ποσοτήτων που προβλέπονται για καθεµιά από αυτές τις
χώρες εξαγωγής.

(2) Οι αιτήσεις των πιστοποιητικών που υποβλήθηκαν από την
1η έως τις 10 Απριλίου 2000, εκφρασµένες σε κρέας χωρίς
κόκαλα, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1918/98,
δεν υπερβαίνουν για τα προϊόντα καταγωγής Μποτσουάνας,
Κένυας, Μαδαγασκάρης, Σουαζιλάνδης, Ζιµπάµπουε και

Ναµίµπιας τις ποσότητες που διατίθενται για τις χώρες
αυτές. Είναι εφεξής δυνατόν να εκδοθούν πιστοποιητικά
εισαγωγής για τις ζητούµενες ποσότητες από τις χώρες
αυτές.

(3) Πρέπει να προβούµε στον καθορισµό των ποσοτήτων για τις
οποίες µπορούν να εκδοθούν πιστοποιητικά από την 1η
Μαΐου 2000, στο πλαίσιο της συνολικής ποσότητας
52 100 τόνων.

(4) Είναι χρήσιµο να υπενθυµιστεί ότι η απόφαση αυτή δεν θίγει
την οδηγία 72/462/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 12ης ∆εκεµ-
βρίου 1972, περί των υγειονοµικών προβληµάτων και των
υγειονοµικών µέτρων κατά τις εισαγωγές ζώων του βοείου,
χοιρείου, προβείου και αιγείου είδους, νωπών κρεάτων ή
προϊόντων µε βάση το κρέας προέλευσης τρίτων χωρών (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 97/
79/ΕΚ (4),

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα ακόλουθα κράτη µέλη εκδίδουν, στις 21 Απριλίου 2000, πιστο-
ποιητικά εισαγωγής τα οποία αφορούν προϊόντα που υπάγονται
στον τοµέα του βοείου κρέατος εκφρασµένα σε κρέας χωρίς
κόκαλα, καταγωγής ορισµένων κρατών της Αφρικής, της Καραϊ-
βικής και του Ειρηνικού Ωκεανού, για τις ακόλουθες ποσότητες και
χώρες καταγωγής:

Γερµανία:

— 150 τόνοι καταγωγής Μποτσουάνας,

— 79 τόνοι καταγωγής Ναµίµπιας·

(1) ΕΕ L 215 της 1.8.1998, σ. 12. (3) ΕΕ L 302 της 31.12.1972, σ. 28.
(2) ΕΕ L 250 της 10.9.1998, σ. 16. (4) ΕΕ L 24 της 30.1.1998, σ. 31.
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Ηνωµένο Βασίλειο:

— 140 τόνοι καταγωγής Μποτσουάνας,

— 700 τόνοι καταγωγής Ναµίµπιας,

— 50 τόνοι καταγωγής Σουαζιλάνδης,

— 405 τόνοι καταγωγής Ζιµπάµπουε.

Άρθρο 2

Οι αιτήσεις πιστοποιητικών µπορούν να υποβάλλονται σύµφωνα µε
το άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1918/98,
κατά τη διάρκεια των δέκα πρώτων ηµερών του Μαΐου 2000, για
τις ακόλουθες ποσότητες βοείου κρέατος χωρίς κόκαλα:

— Μποτσουάνα: 16 946 τόνοι,
— Κένυα: 142 τόνοι,
— Μαδαγασκάρη: 7 579 τόνοι,
— Σουαζιλάνδη: 3 148 τόνοι,
— Ζιµπάµπουε: 7 315 τόνοι,
— Ναµίµπια: 10 945 τόνοι.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται σε όλα τα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 17 Απριλίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 2ας Μαΐου 2000

σχετικά µε την τροποποίηση της απόφασης 93/693/ΕΟΚ για την κατάρτιση καταλόγου των κέντρων
συλλογής σπέρµατος, τρίτων χωρών, τα οποία έχουν εγκριθεί για την εξαγωγή σπέρµατος οικόσιτων

βοοειδών στην Κοινότητα

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2000) 1142]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2000/343/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 88/407/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1988, για τον καθορισµό των απαιτήσεων υγειονοµι-
κού ελέγχου που ισχύουν στις ενδοκοινοτικές συναλλαγές και στις εισαγωγές κατεψυγµένου σπέρµατος
βοοειδών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την πράξη προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της
Σουηδίας, και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η απόφαση 93/693/ΕΟΚ της Επιτροπής (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 2000/
31/ΕΚ (3), καταρτίζει κατάλογο των κέντρων συλλογής σπέρµατος τα οποία έχουν εγκριθεί για την εξαγωγή
σπέρµατος κατοικίδιων βοοειδών από τις τρίτες χώρες στην Κοινότητα.

(2) Οι αρµόδιες κτηνιατρικές αρχές της Νέας Ζηλανδίας και της Ελβετίας έχουν διαβιβάσει αιτήµατα για
προσθήκη στον κατάλογο των κέντρων συλλογής σπέρµατος τα οποία είναι επίσηµα εγκεκριµένα για την
εξαγωγή σπέρµατος οικόσιτων βοοειδών στην Κοινότητα.

(3) Οι αρχές της Νέας Ζηλανδίας και της Ελβετίας έχουν παράσχει στην Επιτροπή εγγυήσεις σχετικά µε την
τήρηση των απαιτήσεων που προβλέπονται στο άρθρο 9 της οδηγίας 88/407/ΕΟΚ.

(4) Κατά συνέπεια, απαιτείται να τροποποιηθεί ο κατάλογος των εγκεκριµένων κέντρων στην Νέα Ζηλανδία και
στην Ελβετία.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής
επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Στο παράρτηµα της απόφασης 93/693/ΕΟΚ προστίθενται τα ακόλουθα δύο κέντρα συλλογής σπέρµατος για τη
Νέα Ζηλανδία και την Ελβετία αντιστοίχως:

NZ NZAB 19

AMBREED (NZ) LTD
Kiwitahi Centre
PO Box 176
Hamilton

CH CHAI 9B
TRIPLE-GENETICS-SERVICE AG
Fuchsenwald
CH-2545 Selzach

(1) ΕΕ L 194 της 22.7.1988, σ. 10.
(2) ΕΕ L 320 της 22.12.1993, σ. 35.
(3) ΕΕ L 11 της 15.1.2000, σ. 48.
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Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 2 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 2ας Μαΐου 2000

για τροποποίηση της απόφασης 92/452/ΕΟΚ για την κατάρτιση των καταλόγων των οµάδων συλλογής
εµβρύων και των οµάδων παραγωγής εµβρύων οι οποίες έχουν εγκριθεί σε τρίτες χώρες για την εξαγωγή

εµβρύων βοοειδών στην Κοινότητα

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2000) 1145]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2000/344/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 89/556/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 25ης Σεπτεµβρίου
1989, για τον καθορισµό των υγειονοµικών όρων που διέπουν το
ενδοκοινοτικό εµπόριο και τις εισαγωγές εµβρύων κατοικιδίων
βοοειδών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την πράξη
προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουηδίας, και
ιδίως το άρθρο 8,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με την απόφαση 92/452/ΕΟΚ της Επιτροπής (2), όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 2000/51/ΕΚ (3),
καταρτίζεται κατάλογος των οµάδων συλλογής εµβρύων και
των οµάδων παραγωγής εµβρύων, οι οποίες έχουν εγκριθεί
σε τρίτες χώρες για την εξαγωγή εµβρύων κατοικιδίων
βοοειδών στην Κοινότητα.

(2) Οι αρµόδιες κτηνιατρικές υπηρεσίες του Καναδά έχουν υπο-
βάλει αιτήσεις για τροποποιήσεις των καταλόγων των
επίσηµα εγκεκριµένων οµάδων στο έδαφός τους για την
εξαγωγή εµβρύων κατοικιδίων βοοειδών στην Κοινότητα.
Είναι, εποµένως, αναγκαίο να τροποποιηθεί ο κατάλογος
των εγκεκριµένων οµάδων. Η Επιτροπή έχει λάβει εγγυήσεις
σε σχέση µε τη συµµόρφωση µε τις διατάξεις του άρθρου 8
της οδηγίας 89/556/ΕΟΚ.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Στο παράρτηµα της απόφασης 92/452/ΕΟΚ, στον κατάλογο που
αφορά τον Καναδά:

— προστίθενται οι ακόλουθες οµάδες:

— Αριθµός έγκρισης της οµάδας: Ε 945

∆ιεύθυνση: Hopital Vet. Iberville Missisiquoi
1120 Boulevard d’Iberville
Iberville, QC
J2X 4B6

Κτηνίατρος της οµάδας: ∆ρ. Daniel Gervais
— Αριθµός έγκρισης της οµάδας: Ε 646

∆ιεύθυνση: R R 1
Terra Cotta, Ontario
LOP 1NO

Κτηνίατρος της οµάδας: ∆ρ. Milford Wain
— οι δύο γραµµές που αφορούν την οµάδα αριθ. 933 αντικαθί-

στανται από τα ακόλουθα:

— Αριθµός έγκρισης της οµάδας: Ε 933

∆ιεύθυνση: ETE Inc
3700 Boulevard de la Chaudière
suite 100
Ste Foy, Québec
G1X 4B7

Κτηνίατροι της οµάδας: ∆ρ. Louis Picard, ∆ρ. Marc Dery.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 2 Μαΐου 2000.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 302 της 19.10.1989, σ. 1.
(2) ΕΕ L 250 της 29.8.1992, σ. 40.
(3) ΕΕ L 19 της 25.1.2000, σ. 54.
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∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

∆ιορθωτικό στην απόφαση αριθ. 283/2000/ΕΚΑΧ της Επιτροπής, της 4ης Φεβρουαρίου 2000, για την επιβολή
οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ορισµένων πλατέων προϊόντων έλασης, από σίδηρο ή από όχι σε
κράµα χάλυβες, µε πλάτος 600 mm ή περισσότερο, µη επιστρωµένων µε άλλο µέταλλο, ούτε επενδυµένων, περιελιγ-
µένων, που έχουν υποβληθεί απλώς σε θερµή έλαση, καταγωγής Βουλγαρίας, Ινδίας, Νότιας Αφρικής, Ταϊβάν και
Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας, για την αποδοχή των αναλήψεων υποχρεώσεων που πρότειναν
ορισµένοι παραγωγοί-εξαγωγείς και για την περάτωση της διαδικασίας όσον αφορά τις εισαγωγές καταγωγής Ιράν

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 31 της 5ης Φεβρουαρίου 2000)

— Στη σελίδα 15, αιτιολογική σκέψη 5 σηµείο ii):

αντί: «η αποδοχή των αναλήψεων υποχρεώσεων που προσέφερε ένας παραγωγός-εξαγωγέας της Βουλγαρίας, και»,

διάβαζε: «η αποδοχή των αναλήψεων υποχρεώσεων που προσέφεραν ορισµένοι παραγωγοί-εξαγωγείς, και».

— Στη σελίδα 42, στο άρθρο 1 παράγραφος 2, όσον αφορά τον πρόσθετο κωδικό Taric Α 081, και τη δεύτερη εταιρεία της
δεύτερης στήλης:

αντί: «Yieh Loong Enterprise Co,»,

διάβαζε: «Yieh Loong Enterprise Co, Ltd,».

∆ιορθωτικό στην απόφαση αριθ. 284/2000/ΕΚΑΧ της Επιτροπής, της 4ης Φεβρουαρίου 2000, για την επιβολή
οριστικού αντισταθµιστικού δασµού στις εισαγωγές ορισµένων πλατέων προϊόντων έλασης από σίδηρο ή από όχι σε
κράµα χάλυβες, µε πλάτος 600 mm ή περισσότερο, µη επιστρωµένων µε άλλο µέταλλο, ούτε επενδυµένων, περιελιγ-
µένων, που έχουν υποβληθεί απλώς σε θερµή έλαση, καταγωγής Ινδίας και Ταϊβάν, για την αποδοχή αναλήψεων
υποχρεώσεων που πρότειναν ορισµένοι παραγωγοί-εξαγωγείς και για την περάτωση της διαδικασίας όσον αφορά τις

εισαγωγές καταγωγής Νοτίου Αφρικής

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 31 της 5ης Φεβρουαρίου 2000)

Στη σελίδα 77, στο άρθρο 2 παράγραφος 1 όσον αφορά τον πρόσθετο κωδικό Taric Α 075, και την τρίτη εταιρεία της πρώτης
στήλης, Tata Iron & Stell Company Limited:

αντί: «43 Chrowringhee Road»

διάβαζε: «43 Chowringhee Road».
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